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1 INTRODUCTION
1.1 PRODUCT DESCRIPTION
This product is a battery-operated kid car with two electric motors.

We have a policy of continuous product development and therefore reserve the right to modify the design and the
appearance of the products without prior notice.

1.2 INTENDED USE
This is a recreational vehicle designed for driving on flat surfaces. Please check and consult your local state or
territory laws and regulations on where you may operate this vehicle.

1.3 OVERVIEW
Kid car
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1 Windshield
2 Sideview mirror
3 Hood
4 Headlight
5 Front roll bar
6 Front bumper
7 Front wheel
8 Front fender
9 Car door
10 Rear wheel

11 Rear fender
12 Light bar support
13 Light bar
14 Seat
15 Steering wheel
16 Horn button
17 Music control panel
18 Foot pedal
19 Music switch button
20 Control panel
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Control panel

HIGH SPEED

LOW SPEED

Forward

Back

Stop

21

22

23 24

21 Light switch
22 Power button

23 Speed switch
24 Gear switch

1.4 HARDWARE LIST (NOT ACTUAL SIZE)
Toolkit

Name Quantity Picture

Spanner 2

Installation bag

Name Quantity Picture

M5 x 45 mm screw 1

M5 nut 1

Ø4x12 mm screw 45

Ø12 washer 2

Ø10 washer 4

Lock nut 4
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1.5 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Symbol Explanation

V Volts

A Amperes

Hz Hertz

Wh Watt Hour

Ah Amp Hour

Direct current

Do not expose to rain or use in damp locations.

Read instructions thoroughly before operating the product and follow all warnings and
safety instructions.

Important safety precautions

High voltage hazard

FCC rules

1.6 CALIFORNIA PROPOSITION 65

 WARNING
THIS PRODUCT CONTAINS OR EMITS A CHEMICAL KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA TO CAUSE
CANCER OR BIRTH DEFECTS OR OTHER REPRODUCTIVE HARM.

2 SAFETY
2.1 SAFETY DEFINITIONS
Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

 WARNING
THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH
FOR THE OPERATOR OR BYSTANDERS IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

 CAUTION
THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE PRODUCT,
OTHER MATERIALS, AND THE ADJACENT AREA,
IF THE INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

2.2 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

 WARNING
READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS PRODUCT. FAILURE TO
FOLLOW ALL INSTRUCTIONS LISTED BELOW
MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE, AND/OR
SERIOUS PERSONAL INJURY.

• Weight Limit 35 kg (77.16 lbs).
• This product is not suitable for children under

3 years.
• Adult assembly required.
• Not to be used in traffic.
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 WARNING
TO REDUCE THE RISK OF INJURY, ADULT
SUPERVISION IS REQUIRED. NEVER USE ON
ROADWAYS, NEAR MOTOR VEHICLES, ON OR
NEAR STEEP INCLINES OR STEPS, SWIMMING
POOLS OR OTHER BODIES OF WATER. ALWAYS
WEAR SHOES, AND NEVER ALLOW MORE THAN
ONE RIDER(S).

General safety warnings

When using this product, basic precautions should
always be followed, including the following:

• Read all the instructions before using the product.
• Verify that the product is secure while transporting.
• Store the product in a dry area that will prevent

unauthorized use or damage. Keep out of the reach
of children.

• If the labels on the product become defaced or start
to lift off, contact customer service.

• Keep these instructions in a safe place for future
reference. Refer to them often and use them to
instruct other users. Anyone who uses this product
must read these instructions carefully.

• Maintain the product with care.
• This toy should be used with caution since skill is

required to avoid falls or collisions causing injury to
the user or third parties.

TO PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:

• Only use Greenworks 24V batteries and chargers.
Use of the wrong type of battery and charger could
cause a fire or explosion.

• Greenworks 24V batteries are intended for use with
other Greenworks 24V products. Greenworks 24V
batteries are not intended for use with non-24V
Greenworks products. Overheating, fire or explosion
could occur.

• Never modify the electric circuit system. Alterations
could cause a shock, fire or explosion.

• Do not allow any type of liquid on the battery or its
components.

• Do not charge near heat or flammable materials.
Charge in a well ventilated area only. Charge the
battery in a dry area only.

• Do not open the charger. Exposed wiring and
circuitry inside case may cause electric shock.

• Only adults may handle or charge the battery. Never
allow children to handle or charge the battery.

• Do not drop the battery. Permanent damage to the
battery could occur or cause serious injury.

• Ensure the battery locks into place. Without proper
battery installation the battery could fall out and
injure a child if the product tips over.

• To prevent unintentional starting, ensure the power
button is in the off-position before connecting the
battery or picking up the product. Carrying the

product with your hand or finger on the power switch
could cause the product to unintentionally power on.

• Make sure the power button is off and the battery
pack is removed before clearing jammed material,
making adjustments, changing accessories, storing
or servicing the product. Unexpected powering of
the product while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.

• Recharge only with Greenworks 24V chargers. A
charger that is suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with another
battery pack.

• Use product only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

• When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

• Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, seek medical help immediately.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

• Do not use a battery pack or product that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

• Do not expose a battery pack or kid car to
fire or excessive temperatures. Exposure to fire
or temperature above 130°C (265°F) may cause
explosion.

• Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or product outside of the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or in temperatures outside of
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

• Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

• Do not modify or attempt to repair the product or the
battery pack (as applicable) except as indicated in
the instructions for use and care.

 WARNING
TO ENSURE YOUR CHILD IS SAFE WHILE
DRIVING, YOU MUST PAY ATTENTION TO THE
FOLLOWING WARNING:

• The assembly and adjustment of the product must
be completed by an adult. Please keep children
away from parts.
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• Small parts are not suitable to be used by children
under 3 years old.

• Children must use this product under the guidance
of an adult, and the guardian must be in attendance
at all times to reduce risk of injury.

• The children must be guided by an adult, and the
guardian can’t leave during the use process.

• Don’t allow the children to stand on the foot pedal or
in this product.

• The battery must be charged by an adult. Please
charge before using this product.

• Please keep the packaging materials (such as
plastic bags) away from children as this creates a
choking hazard.

• Strictly forbid using any accessories not provided by
the manufacturer.

• The charger is not a toy and should not be used as
a toy.

• The max loading of this product is 35 kg (77.16 lbs).
Do not attempt to overload the product.

• The age range for this car: 3-8 years old.
• The product cannot be connected to more power

than recommended.
• The product cannot be operated while charging.

Use notices

• Please check whether all parts are installed in place
and tightly connected before use.

• Do not use in dangerous areas such as streets,
roads, slopes or trenches.

• Please do not use it on smooth floors, such as
marble floors. Do not use it on the ground with
obstacles, such as floor tiles.

• Do not move the forward / backward switch while
the product is running.

• Do not allow children to stand on the seat or sit on
the roll bar light frame, or the side bar frame.

• Do not change the structure of electronic
components related to the product such as the
remote control.

• The remote control and the product cannot be used
in rain or water. Please do not drip water or liquids
on the car or remote control. Keep the product and
remote control away from potential fire hazards.

• The product stops running when it encounters
an obstacle. Please clear the obstacle before
attempting to drive the product.

• Do not use indoors to avoid damage to furniture or
household items.

• When the remote batteries are low, the kid car will
shake for a short period. Please replace the battery
in time.

• When the product is not in use, please turn off the
power switch, and then remove the battery.

• This product is restricted to one person and cannot
be overloaded.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

2.3 STATEMENT
2.3.1 FCC STATEMENT
1. This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt
RSS(s)/Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

2. Any changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and

receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a

circuit different from that to which the receiver is
connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

2.3.2 IC STATEMENT
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada's licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and
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operated with minimum distance 20 cm between the
radiator and your body.

IC statement on radiation exposure:

This equipment complies with Canada radiation
exposure limits set forth for uncontrolled environments.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

3 ASSEMBLY
This section describes how to assemble and adjust the
product.

 WARNING
CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE
SAFETY CHAPTER AND THE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS BEFORE YOU ASSEMBLE THE
PRODUCT.

3.1 INSTALL THE FRONT BUMPER
1. Turn the product upside down.

Note: Place a cardboard on floor, or use a soft
surface to prevent scratching the product body.

2. Plug the connector on the front bumper into the
terminal on the product body.

3. Attach the front bumper to the product body.

4. Align the front bumper with screw holes of the
product body.

5. Securely tighten five Ø4x12 screws with a
screwdriver.

3.2 INSTALL THE FRONT & REAR
FENDERS

1. Install the both front fenders on each side of the
product body. R to R, L to L.

2. Insert three Ø4x12 screws through the product body
into the front fender, and tighten with a screwdriver.

3. Install the rear fenders in the same manner as the
front fenders.
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3.3 INSTALL THE FRONT WHEEL
SHAFT

1. Rotate the front axle 180° as shown.

2. Place the front wheel shaft in the groove.

Note: Make sure that the front axle goes through the
hole at the center of the front wheel shaft.

3. Insert eight Ø4x12 screws and tighten them
securely with a screwdriver.

3.4 INSTALL THE FRONT WHEEL
1. Slide the Ø12 washer (a), front wheel, and Ø10

washer (b) onto the front axle in order.
2. Tighten a lock nut (c) to the end of the front axle with

a spanner. DO NOT over-tighten.
3. Attach the hubcap (d) to the wheel.
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a b c d

4. Repeat the above procedures to install the other
front wheel.

3.5 INSTALL THE REAR WHEEL
1. Install the rear wheel house onto the product body.
2. Insert eight Ø4x12 screws and tighten them

securely with a screwdriver.

3. Insert the rear axle through the hole in the rear
wheel house.

4. Install the wheel driver onto the rear wheel, and
secure it with four Ø4x12 screws.

5. Slide the gear box onto the rear axle.

Note: Ensure the motor on the gear box passes
through the hole in the product body.

6. Slide the rear wheel, Ø10 washer (b) onto the rear
axle in order.

Note: The gear part on the rear wheel should match
up with the gear box.

7. Tighten the lock nut (c) to the end of the rear axle
with a spanner. DO NOT over-tighten.

8. Install the hubcap (d) to the wheel.
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b

c

d

9. Repeat the 4-8 procedures to assemble the other
rear wheel.

3.6 INSTALL THE FRONT ROLL BAR
1. Turn the product body upright.
2. Install the front roll bar into the holes on the top of

the front bumper.

3.7 INSTALL THE STEERING WHEEL
1. Plug the sound connector on the steering wheel into

the connector on the product body.

2. Insert the steering wheel to the end of the steering
column.

Note: Be sure to tuck the wire in the steering wheel
connector when inserting the steering wheel.
3. Align the holes on the steering wheel with those on

the steering column, and insert the M5x45 screw.
4. Fasten a nut on the opposite end of the screw with a

screwdriver.

3.8 INSTALL THE WINDSHIELD &
SIDEVIEW MIRROR

1. Insert the tabs on the windshield into the grooves on
the product body, and push until you hear it "click"
into place.
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2. Insert a sideview mirror into the hole on each side of
the product body.

3.9 INSTALL THE LIGHT BAR
1. Plug the light connector into the connector on the

light bar support R.

2. Install the light bar supports to the light bar.

3. Plug the connector on the light bar support into the
connector in the product body.

4. Insert the tabs on the light bar support into the
holes, and push it until you hear a "click" as it locks
into place.

• Pay attention to the left and right frame and
installation direction.

• Be sure to tuck the wire in the product body
when inserting the light bar support.
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3.10 INSTALL THE MOTOR
CONNECTOR & SEAT

1. Insert the motor connectors.

2. Insert the tabs on the seat back into the holes on the
product body.

3. Fit the seat to the product body.

4. Insert two Ø4x12 screws and tighten them securely
with a screwdriver.

4 OPERATION
This section describes how to operate the product.

 WARNING
CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

4.1 BEFORE DRIVING
4.1.1 PRE-DRIVE CHECKLIST
Make sure to check the condition of the product before
each drive.
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What to check Check for

Pedal

• Ensure the pedal works prop-
erly.

• Ensure the pedal is not over-
worn and is correctly posi-
tioned.

Steering wheel

• Ensure the steering wheel is
correctly adjusted and tight-
ened, allowing for proper steer-
ing.

Tires

• Ensure tires have tread and
have no bulges or excessive
wear.

• Ensure hubs have no obvious
wobbles or kinks.

• Check that axle nuts are tight.
• Inspect for any cracks or leaks.

4.1.2 CONNECT THE BATTERY CHARGER
Connect the battery charger to the proper voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

Refer to the Battery & Charger Manual for information
about how to use the battery charger.

4.1.3 CHARGE THE BATTERY
Refer to the Battery Charger Operator Manual for
information about how to use the battery charger.

4.1.4 BATTERY INFORMATION
Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.

4.1.5 CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT

1. Unlock and open the hood.
Note: Loosen and remove the screws to open the
hood for the first time.

2. Insert the battery into the battery compartment. The
battery locks into position when you hear a click.

Note: In order to start the product, make sure that
the battery is charged and properly inserted into the
designated compartment.

3. Close and lock the hood.
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4.1.6 ADJUST AND FASTEN THE SEAT
BELT

 WARNING
DRIVING THIS PRODUCT WITHOUT PROPERLY
FASTENED SEAT BELTS FOR THE OPERATOR
AND PASSENGERS MAY INCREASE THE CHANCE
OF INJURY. NEVER OPERATE OR ALLOW A
PASSENGER TO DRIVE THIS PRODUCT WITHOUT
PROPERLY FASTENING THE SEAT BELT.

Note: If there is no passenger in the passenger seat,
make sure the seat belt on the passenger seat is locked
together and secured.

1. Sit on the seat with your back against the backrest.
2. Position the belt above your waist. Adjust the length

of the straps if necessary.
3. Lock the quick-release fastener by pushing it

together.

4. Squeeze the hooks to open the quick-release
fastener.

4.2 START THE PRODUCT
1. Press the power button to turn on the product.

2. Set the gear shift switch to the "Forward" position.

3. Press the pedal to activate the product.

4. Steer the product right or left by slightly turning the
steering wheel.

5. Set the product in high or low speed by pressing the
speed switch.
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6. Decelerate or brake by releasing pressure from the
pedal.

7. Reverse by first stopping the product, then setting
the gear shift switch to the "Back" position. Then
lightly press the pedal to reverse.

4.3 LIGHT ON/OFF
1. Press the light switch to turn the light on or off.

4.4 STEERING WHEEL
• Press the left button, you can hear the horn.

• Press the right button, you can switch songs.

4.5 MUSIC PLAYER
4.5.1 MUSIC PLAYER PANEL

MODE

-

25 26 27 28 29

3031
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25 Play/Stop
26 Mode
27 Volume knob
28 Next music

29 Previous music
30 USB interface
31 LED screen

Note: Press "MODE" button to switch among FM mode,
Wireless connection mode and USB mode.

4.5.2 LED SCREEN

B

U

32 33 34 35

36

32 Music play indica-
tor

33 Music stop indica-
tor

34 Wireless connec-
tion indicator

35 Battery level
36 USB indicator

4.5.3 SPEAKER FUNCTION
With this product, you can enjoy music through your
Wireless connection phone.
1. Press the "MODE" button until wireless connection

indicator lights up.
2. Turn on the wireless connection function on your

phone.
3. Choose device TOY CAR to pair.
4. Use your phone to control the music.

4.6 STOP THE PRODUCT
1. Slightly release the pressure on the pedal until the

product has completely come to a stop.
2. Set the gear shift switch to the “Stop” position.

3. Press the power button again to turn off the product.

4. Unlock and open the hood.
5. Press the battery release button and pull out the

battery.
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4.7 REMOTE CONTROLLER
4.7.1 INSTALL THE BATTERY OF REMOTE

CONTROLLER
1. Loosen the screw and remove the cover of the

remote controller.

2. Install two AAA (1.5V) dry batteries (not included),
and then tighten the screw.
Note:

• Batteries not included.
• Ensure the correct polarity (+/-) when installing

the batteries.

 WARNING
THE ABOVE STEPS SHOULD BE DONE
BY ADULTS. DO NOT MIX OLD AND
NEW BATTERIES OR DIFFERENT TYPES
OF BATTERIES. THE EXHAUSTED BATTERY
SHOULD BE TAKEN OUT IN TIME.

4.7.2 USE THE REMOTE CONTROLLER
This remote controller has a memory function which
requires a one-time pairing to the product. There is
no need to pair your remote each time the product is
used, as it will remain paired even after replacing the
batteries.

S

P

W

37

38

42

39 40 41

43

44

45

46

NO. Name Description

37 Forward button /

38 Reverse button /

39 Connection button Press the button to build
connection with the prod-
uct.

40 Left button /

41 Right button /

42 Brake button Press the button to stop
the product, press it again
to release the brake.

43 High speed indica-
tor

/

44 Medium speed in-
dicator

/

45 Low speed indica-
tor

/

46 Speed select but-
ton

The switch operates the
product to move in low,
medium and high speed.

1. Turn on the product.
2. Press the connection button for 3 seconds, and the

low speed indicator flashes.
3. If the low speed indicator stays solid, the connection

is successful.
Note: If the low speed indicator has no response, it
means that the connection has failed. Replace the
batteries and retry.

Refer to the table for information on remote control.
Note: Leave the remote controller idle for about 10
seconds, it will shut down automatically.
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5 MAINTENANCE

 CAUTION
CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE
SAFETY REGULATIONS AND THE MAINTENANCE
INSTRUCTIONS BEFORE YOU CLEAN, REPAIR,
OR DO ANY MAINTENANCE ON THE PRODUCT.

 WARNING
• REMOVE BATTERY OR BATTERIES FROM

THE PRODUCT BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE.

• DO NOT USE THIRD-PARTY REPLACEMENT
PARTS OR MODIFYING/REMOVING
COMPONENTS. IT CAN RESULT IN INJURY TO
THE USER.

• RISK OF FIRE – NO USER SERVICEABLE
PARTS

5.1 CLEAN THE PRODUCT

 CAUTION
• KEEP WATER AWAY FROM BATTERY

COMPARTMENT WHILE WASHING TO AVOID
DAMAGING THE ELECTRICAL COMPONENTS.

• DO NOT CLEAN WITH ALCOHOL, GASOLINE,
ACETONE, OR OTHER CORROSIVE/VOLATILE
SOLVENTS. THESE SUBSTANCES MAY
DAMAGE THE EXTERNAL AND INTERNAL
STRUCTURE OF YOUR PRODUCT.

• DO NOT RUB WITH SANDPAPER OR METAL
BRUSH.

Clean the product after each use with water, neutral
detergent, and a soft cloth.

5.2 CLEAN THE BATTERY AND
BATTERY CHARGER

 WARNING
DO NOT CLEAN THE BATTERY OR THE BATTERY
CHARGER WITH WATER.

• Make sure that the battery and the battery
charger and battery compartment are all clean
and dry before you insert the battery into the
battery charger.

• Clean the battery terminals with a soft and dry
cloth.

• Clean the surface of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.

6 TRANSPORTATION,
STORAGE, AND DISPOSAL

6.1 TRANSPORTATION
• Any removable (electronic) parts, such as the

charger and battery, should always be disconnected
before transport.

• Avoid transporting the product in bad weather
conditions.

• Make sure to adequately cover any exposed
electronic parts if transportation in adverse weather
conditions is unavoidable.

• Use tape on open contacts of the battery and
ensure it is securely stowed to prevent movement.

• High speeds, along with wind and rain, may force
moisture into the electronic components, which
can lead to temporary malfunctions or permanent
defects.

• In case of malfunction occurring after transport in
such conditions, remove the battery and allow all
parts to air-dry when you reach your destination.

6.2 STORAGE
1. Turn off the product and remove the batteries.
2. Thoroughly clean the product and then wax the

painted parts with a non-abrasive automotive wax.
3. Inflate the tires with correct air pressure. Refer to

PRE-DRIVE CHECKLIST.
4. Store the product in a covered shed or garage to

protect it from dust, dirt and humidity. If the product
must be stored outdoors, cover it completely with a
waterproof cover.

5. Store the product in a safe place to prevent theft.

6.3 DISPOSAL OF THE BATTERY,
BATTERY CHARGER, AND
PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product
mean that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service, or your dealer for more information about how
to recycle your product.
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7 TROUBLESHOOTING

Problem Possible
Cause Possible Solution

The prod-
uct does
not work.

Low battery
charge. Charge the battery.

The product
has stopped
working to
protect inter-
nal circuits.

Turn off the product, wait
for the product and battery
to cool down, then start
the product again.

Battery is
dead.

Replace the battery.

Motor is dam-
aged.

Contact the service center.

The prod-
uct runs
sluggishly

Battery is old. Replace the battery.

Product is
overloaded.

Reduce weight on the
product.

Product is be-
ing used in
harsh condi-
tions.

Avoid using the product in
harsh conditions.

Difficult
shifting
from for-
ward to
reverse or
vice-ver-
sa.

Attempting to
shift while the
product is in
motion.

Completely stop the prod-
uct and shift.

Loud
grinding
or clicking
noises
coming
from mo-
tor or gear
box.

Motor or
gears are
damaged.

Contact the service center.

8 TECHNICAL DATA
Voltage 24V DC

Driver age 3-8 years old

Maximum speed limit

Low speed: 2.4 km/h

Medium speed: 3.7 km/h

High speed: 6.4 km/h

Reverse speed: 3.1 km/h

Runtime

Low speed: 150 minutes

Medium speed: 100 mi-
nutes

High speed: 40 minutes

Charge time 220 minutes

Battery model LBHPTC4 and other
Greenworks 24V series
batteries

Charger model AC30W1C and other
Greenworks 24V series
chargers

The recommended ambient temperature range:

Item Temperature

Product storage 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Product operation 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery charging 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Charger operation 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Battery storage 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Battery discharging 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

9 LIMITED WARRANTY
This is a limited warranty provided by the manufacturer of the Greenworks Jr. Adventure Series (the "product") to the
consumer or End Users (the “Limited Warranty”). This Limited Warranty only and exclusively applies to the Product
distributed and/or sold by and/or through Greenworks or Greenworks Dealers.

THIS LIMITED WARRANTY GRANTS YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO BE ENTITLED
TO ADDITIONAL RIGHTS WHICH VARY BETWEEN STATES OR COUNTRIES. THIS LIMITED WARRANTY IS
A BINDING LEGAL CONTRACT BETWEEN YOU AND Greenworks AND Greenworks PARTIES (AS DEFINED
BELOW). AND IT IS YOUR RESPONSIBILITY TO READ THIS ENTIRE LIMITED WARRANTY AND UNDERSTAND
IT BEFORE USE OF THE PRODUCT.
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 WARNING
USE OF THE PRODUCT BY A PERSON WHO HAS NOT RECEIVED SUFFICIENT PROFESSIONAL TRAINING
AND DOES NOT POSSESS NECESSARY EXPERIENCE AND SKILLS MAY CAUSE SEVERE BODILY INJURY
OR EVEN DEATH TO SUCH USER OR THE OTHERS. CONTACT DRIVER TRAINING FACILITIES AND
ACQUIRE SAFETY DRIVING TRAINING, INSTRUCTIONS OR CERTIFICATIONS, IF ANY, BEFORE USE OF
THIS PRODUCT ARE ENCOURAGED. PLEASE READ EACH AND EVERY SECTION OF THIS DOCUMENT
CAREFULLY BEFORE USE OF THE PRODUCT. YOU ARE ENCOURAGED TO CONSULT A PROFESSIONAL
REGARDING THE INFORMATION PRESENTED HEREIN, PARTICULARLY CONCERNING MATTERS RELATED
TO SAFETY, AS WELL AS YOUR LEGAL RIGHTS AND RESPONSIBILITIES.

LIMITED WARRANTY PERIOD
This Limited Warranty exclusively applies to defects related to the material or workmanship of the product and its
components when they are used under normal conditions. In the event of a defect covered by this Limited Warranty,
Greenworks, at its own discretion, will proceed to repair or replace the faulty product or components in accordance
with the terms outlined in this Limited Warranty. The Limited Warranty Period begins on the date of the original
purchase of the product from Greenworks, an authorized Greenworks reseller, distributor, or an authorized Dealer, all
of which may be collectively referred to as 'Greenworks Dealers'.

Component or Assembly Scope of Warranty Warranty Period

1 Charger Non-recoverable performance failure or
manufacturing error or material reasons

3 years

2
Remote controller/Wheel assembly/
Steering wheel assembly/ Light bar as-
sembly (linkage and support)

Non-recoverable performance failure or
manufacturing error or material reasons

1 year

3 Wear-prone plastic parts Parts subject to normal wear and tear Excluded from the
warranty

SITUATIONS NOT COVERED BY LIMITED WARRANTY:
The following situations are not covered by the limited warranty. The user will be responsible for parts and labor.

1. The product is beyond the service limit or scope specified in the operating instructions.
2. The product becomes faulty or damaged due to the user's failure to comply with the proper usage, driving, and

maintenance instructions outlined in the operating manual.
3. The product is faulty or damaged due to rain, ice/snow soaking, smoke, drug, chemical corrosion and force

majeure (including but not limited to earthquakes, typhoons, fires, floods, social events, group events and violent
crimes).

4. The user makes unauthorized modifications, disassembles the product or its components, or disrupts the normal
functioning of the product and its parts.

5. The user's installation of non-original or third-party spare parts or accessories, which results in damage to original
parts, or unauthorized modifications to the circuit and line configuration, are not covered by this warranty.

6. The product's faults or damages resulting from incidents such as crashes, rollovers, traffic accidents, overloading
(i.e. More than two passengers are strictly prohibited), speeding, or other human-related factors during usage are
not covered by this warranty.

7. The user fails to provide a valid invoice, purchase record, or the number on the invoice does not match the
product.

HELPLINE:
Warranty service is available by calling our toll-free helpline, at 1-888-909-6757.
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TRANSPORTATION CHARGES:
Transportation charges for the movement of any power equipment unit or attachments are the responsibility of the
purchaser. It is the purchaser’s responsibility to pay transportation charges for any part submitted for replacement
under this warranty unless such return is requested in writing by Greenworks.

USA address:
Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Canadian address:
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Mexico address:
TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE GUADALUPE, ZAPOPAN, JALISCO, C.P. 45037
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1 INTRODUCTION
1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT
Ce produit est une voiture pour enfants fonctionnant à batterie et équipée de deux moteurs électriques.

Nous avons une politique de développement continu des produits et nous nous réservons donc le droit de modifier la
conception et l'apparence des produits sans préavis.

1.2 UTILISATION PRÉVUE
Il s'agit d'un véhicule récréatif conçu pour rouler sur des surfaces planes. Veuillez vérifier et consulter les lois et
réglementations locales ou régionales en vigueur concernant l'utilisation de ce véhicule.

1.3 PRÉSENTATION
Voiture pour enfant

1

2

3

4

5

6

7

8

9

11

12

13

14

16

19

20

17

18

10

15

1 Pare-brise
2 Rétroviseur latéral
3 Capot
4 Phare
5 Arceau de sécurité avant
6 Pare-chocs avant
7 Roue avant
8 Garde-boue avant
9 Portière de voiture
10 Roue arrière

11 Garde-boue arrière
12 Support pour barre lumineuse
13 Barre lumineuse
14 Siège
15 Volant
16 Bouton d’avertisseur
17 Panneau de commande musicale
18 Pédale
19 Bouton de changement de musique
20 Panneau de commande
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Panneau de commande

HIGH SPEED

LOW SPEED

Forward

Back

Stop

21

22

23 24

21 Interrupteur d’éclairage
22 Bouton d'alimentation

23 Interrupteur de vitesse
24 Commutateur de vitesse

1.4 LISTE DU MATÉRIEL (TAILLE NON RÉELLE)
Trousse à outils

Nom Quantité Image

Clé à molette 2

Sac d'installation

Nom Quantité Image

Vis M5 x 45 mm 1

Écrou M5 1

Vis Ø4 x 12 mm 45

Rondelle Ø12 2

Rondelle Ø10 4

Contre-écrou 4
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1.5 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Symbole Explication

V Volts

A Ampères

Hz Hertz

Wh Watt-heure

Ah Ampère-heure

Courant continu

Ne pas exposer à la pluie ou utiliser dans des endroits humides.

Lisez attentivement les instructions avant d’utiliser le produit et respectez tous les aver-
tissements et instructions de sécurité.

Précautions de sécurité importantes.

Risque de haute tension

Règles FCC

1.6 CALIFORNIA PROPOSITION 65

 AVERTISSEMENT
CE PRODUIT CONTIENT OU ÉMET UN PRODUIT CHIMIQUE CONNU DANS L'ÉTAT DE CALIFORNIE COMME
ÉTANT UNE CAUSE DE CANCER, DE MALFORMATIONS CONGÉNITALES OU D'AUTRES PROBLÈMES DE
REPRODUCTION.

2 SÉCURITÉ
2.1 DÉFINITIONS DE SÉCURITÉ
Les avertissements, précautions et notes mettent
l'accent sur des parties spécialement importantes du
manuel.

 AVERTISSEMENT
L’OPÉRATEUR OU LES BADAUDS SONT
EXPOSÉS À UN RISQUE DE BLESSURES,
PARFOIS MORTELLES, SI LES INSTRUCTIONS DU
MANUEL NE SONT PAS RESPECTÉES.

 ATTENTION
IL Y A UN RISQUE DE DOMMAGES AU PRODUIT,
AUX AUTRES MATÉRIAUX ET À LA ZONE
ADJACENTE SI LES INSTRUCTIONS DU MANUEL
NE SONT PAS RESPECTÉES.

Remarque : Pour un complément d’information
nécessaire dans une situation donnée.

2.2 INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
IMPORTANTES

 AVERTISSEMENT
LISEZ ET COMPRENEZ TOUTES LES
INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE
PRODUIT. LE NON-RESPECT DE TOUTES
LES INSTRUCTIONS ÉNUMÉRÉES CI-DESSOUS
PEUT ENTRAÎNER UN CHOC ÉLECTRIQUE, UN
INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES.

• Limite de poids : 35 kg (77,16 lb).
• Ce produit ne convient pas aux enfants de

moins de 3 ans.
• Assemblage par un adulte requis.
• Ne pas utiliser dans la circulation routière.
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 AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BLESSURES,
LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE EST REQUISE.
LA VOITURE NE DOIT JAMAIS ÊTRE UTILISÉE
SUR LES ROUTES, À PROXIMITÉ DE VÉHICULES
À MOTEUR, SUR OU À PROXIMITÉ DE PENTES
OU DE MARCHES ABRUPTES, DE PISCINES
OU D'AUTRES ÉTENDUES D'EAU. L’UTILISATEUR
DOIT TOUJOURS PORTER DES CHAUSSURES
ET UN SEUL UTILISATEUR DOIT UTILISER LA
VOITURE À LA FOIS.

Avertissements généraux de sécurité

Lors de l'utilisation de ce produit, des précautions
de base doivent toujours être prises, notamment les
suivantes :

• Lisez toutes les instructions avant d’utiliser le
produit.

• Vérifiez que le produit est bien sécurisé pendant le
transport.

• Conservez le produit dans un endroit sec afin
d'éviter toute utilisation non autorisée ou tout
dommage. Gardez le produit hors de portée des
enfants.

• Si les étiquettes du produit sont abîmées ou
commencent à se décoller, contactez le service
clientèle.

• Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour
pouvoir vous y référer ultérieurement. Reportez-
vous souvent à ces instructions et utilisez-les
pour instruire d'autres utilisateurs. Toute personne
qui utilise ce produit doit lire attentivement ces
instructions.

• Entretenez le produit avec soin.
• Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il

requiert de l'habileté pour éviter les chutes ou
les collisions pouvant causer des blessures à
l'utilisateur ou à des tiers.

POUR ÉVITER LES RISQUES D'INCENDIE ET
D'ÉLECTROCUTION :

• Utilisez uniquement des batteries et des chargeurs
Greenworks 24 V. L'utilisation d'un type de batterie
ou d'un chargeur inadapté peut provoquer un
incendie ou une explosion.

• Les batteries Greenworks 24 V sont destinées à
être utilisées avec d'autres produits Greenworks
24 V. Les batteries Greenworks 24 V ne sont
pas destinées à être utilisées avec des produits
Greenworks autres que ceux de 24 V. Une
surchauffe, un incendie ou une explosion pourraient
se produire.

• Ne modifiez jamais le circuit électrique. Des
modifications peuvent provoquer un choc, un
incendie ou une explosion.

• Ne laissez aucun liquide entrer en contact avec la
batterie ou ses composants.

• Ne chargez pas la batterie à proximité d'une
source de chaleur ou de matériaux inflammables.
Rechargez la batterie dans un endroit bien ventilé
uniquement. Chargez la batterie dans un endroit sec
uniquement.

• N'ouvrez pas le chargeur. Les fils et les circuits
exposés à l'intérieur du boîtier peuvent provoquer
un choc électrique.

• Seuls les adultes peuvent manipuler ou charger la
batterie. Ne laissez jamais des enfants manipuler ou
charger la batterie.

• Ne faites pas tomber la batterie. La batterie
pourrait être endommagée de façon permanente ou
provoquer des blessures graves.

• Assurez-vous que la batterie se verrouille en place.
Si la batterie n'est pas correctement installée, elle
risque de tomber et de blesser un enfant si le
produit se renverse.

• Pour éviter tout démarrage involontaire, assurez-
vous que le bouton d'alimentation est en position
d'arrêt avant de connecter la batterie ou de porter
le produit. Transporter le produit avec la main
ou le doigt sur l'interrupteur d'alimentation pourrait
entraîner la mise en marche involontaire du produit.

• Assurez-vous que le bouton d'alimentation est éteint
et que la batterie est retirée avant de dégager
des matériaux coincés, d'effectuer des réglages, de
changer d'accessoires, de ranger le produit ou d'en
faire l'entretien. Une mise sous tension inopinée du
produit lors du dégagement de matériaux coincés
ou lors de l'entretien peut entraîner des blessures
graves.

• Rechargez uniquement avec des chargeurs
Greenworks 24 V. Un chargeur adapté à un type de
batterie peut créer un risque d'incendie lorsqu'il est
utilisé avec un autre type de batterie.

• Utilisez le produit uniquement avec les batteries
spécifiquement conçues à cet effet. L'utilisation de
tout autre batterie peut entraîner un risque de
blessure et d'incendie.

• Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la de
tout objet métallique, comme des trombones, des
pièces de monnaie, des clés, des clous, des vis
ou d'autres petits objets métalliques, susceptibles
d'établir une connexion d'une borne à une autre.
Un court-circuit entre les bornes de la batterie peut
provoquer des brûlures ou un incendie.

• Dans des conditions abusives, du liquide peut être
éjecté de la batterie ; évitez tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment à l'eau. Si
le liquide entre en contact avec les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide éjecté de
la batterie peut provoquer des irritations ou des
brûlures.

• N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un
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comportement imprévisible et provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

• N'exposez pas la batterie ou la voiturette au feu ou
à des températures excessives. L'exposition au feu
ou à des températures supérieures à 130 °C (265
°F) peut provoquer une explosion.

• Suivez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou le produit en dehors
de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou à des
températures en dehors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.

• Confiez l'entretien à un réparateur qualifié qui
n'utilisera que des pièces de rechange identiques.
Cela garantira le maintien de la sécurité du produit.

• Ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer
l'appareil ou la batterie (le cas échéant), sauf si
cela est indiqué dans les instructions d'utilisation et
d'entretien.

 AVERTISSEMENT
POUR ASSURER LA SÉCURITÉ DE VOTRE
ENFANT LORSQU'IL CONDUIT, VOUS DEVEZ
PRÊTER ATTENTION À L'AVERTISSEMENT
SUIVANT :

• L'assemblage et le réglage du produit doivent être
effectués par un adulte. Veuillez garder les enfants
éloignés des pièces.

• Les petites pièces ne peuvent pas être utilisées par
des enfants de moins de 3 ans.

• Les enfants doivent utiliser ce produit sous la
surveillance d'un adulte, qui doit être présent à tout
moment afin de réduire les risques de blessures.

• L’enfant doit être guidé par un adulte et le tuteur ne
doit pas s'absenter pendant l'utilisation.

• Ne laissez pas les enfants monter sur la pédale ou
dans ce produit sans surveillance.

• La batterie doit être chargée par un adulte. Veuillez
charger la batterie avant d'utiliser ce produit.

• Veuillez garder les matériaux d'emballage (tels que
les sacs en plastique) hors de portée des enfants,
car ils présentent un risque d'étouffement.

• Il est strictement interdit d'utiliser des accessoires
non fournis par le fabricant.

• Le chargeur n'est pas un jouet et ne doit pas être
utilisé comme tel.

• La charge maximale de ce produit est de 35 kg
(77,16 lb). Ne tentez pas de surcharger le produit.

• Cette voiture est destinée aux enfants âgés de 3 à 8
ans.

• Le produit ne peut pas être connecté à une
puissance supérieure à celle recommandée.

• Le produit ne peut pas être utilisé pendant qu'il est
en charge.

Avis d'utilisation

• Veuillez vérifier que toutes les pièces sont bien
installées et solidement fixées avant l’utilisation du
produit.

• Cette voiturette ne doit pas être utilisée dans des
zones dangereuses telles que les rues, les routes,
les pentes ou les tranchées.

• Cette voiturette ne doit pas être utilisée sur des sols
lisses, tels que les sols en marbre. Elle ne doit pas
être utilisée sur un sol comportant des obstacles,
tels que des carreaux de sol.

• Ne déplacez pas l'interrupteur avant / arrière lorsque
l'appareil est en marche.

• Ne laissez pas les enfants se tenir debout sur
le siège ou s'asseoir sur le cadre de l'arceau de
sécurité ou sur le cadre de la barre latérale.

• Ne modifiez pas la structure des composants
électroniques liés au produit, tels que la
télécommande.

• La télécommande et le produit ne doivent pas
être utilisés sous la pluie ou dans l'eau. Veuillez
ne pas laisser couler d'eau ou de liquides sur la
voiture ou la télécommande. Éloignez le produit
et la télécommande de toute source d'incendie
potentielle.

• Le produit s'arrête lorsqu'il rencontre un obstacle.
Veuillez retirer l'obstacle avant d'essayer de faire
fonctionner le produit.

• Cette voiturette ne doit pas être utilisée à l'intérieur
pour éviter d'endommager les meubles ou les
articles ménagers.

• Lorsque les piles de la télécommande sont faibles,
la voiture pour enfants vibre pendant un court
instant. Veuillez remplacer les piles à temps.

• Lorsque le produit n'est pas utilisé, veuillez éteindre
l'interrupteur d'alimentation, puis retirer la batterie.

• Ce produit est conçu pour être utilisé par un seul
enfant à la fois et ne doit pas être surchargé.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

2.3 DÉCLARATION
2.3.1 DÉCLARATION FCC
1. Ce dispositif contient des émetteurs/récepteurs
exempts de licence qui sont conformes aux
RSS exempts de licence d’Innovation, Sciences et
Développement économique Canada / à la partie 15
des règles de la FCC :

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences
nuisibles, et

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris les interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable.

2. Tout changement ou modification non expressément
approuvé par la partie responsable de la conformité
peut annuler le droit de l'utilisateur à faire fonctionner
l'équipement.
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REMARQUE :Cet équipement a été testé et déclaré
conforme aux limites applicables aux appareils
numériques de classe B, conformément à la partie
15 des règles de la FCC. Ces limites sont
conçues pour fournir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut
émettre des fréquences radioélectriques et, s'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut
causer des interférences nuisibles aux communications
radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que
des interférences ne se produiront pas dans une
installation particulière. Si cet équipement provoque des
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de
la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant
et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est invité à
essayer de corriger les interférences en prenant une ou
plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmentez la distance entre l’appareil et le

récepteur.
• Brancher l'appareil sur une prise de courant d'un

circuit différent de celui auquel le récepteur est
raccordé.

• Consulter le revendeur ou un technicien radio / TV
expérimenté pour obtenir de l'aide.

2.3.2 DÉCLARATION D’IC
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioelectrique subi, meme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition
aux radiations IC CNR-102 établies pour un
environnement non controlé. Cet équipement doit etre
installé et utilisé avec une distance minimale de XX cm
entre le radiateur et votre corps.

Déclaration d'IC sur l'exposition aux radiations :

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition
aux radiations définies par le Canada pour des
environnements non contrôlés.

Cet émetteur ne doit pas être installé au même endroit
ni utilisé avec une autre antenne ou un autre émetteur.

3 ASSEMBLAGE
Cette section décrit la méthode d’assemblage et de
réglage du produit.

 AVERTISSEMENT
VOUS DEVEZ AVOIR LU ATTENTIVEMENT
ET COMPRIS LE CHAPITRE SÉCURITÉ ET
LES INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE AVANT
D’ASSEMBLER LE PRODUIT.

3.1 INSTALLATION DU PARE-CHOCS
AVANT.

1. Retournez le produit.

Remarque : Placez un carton sur le sol ou utilisez
une surface souple pour éviter de rayer le châssis
du produit.

2. Branchez le connecteur situé sur le pare-chocs
avant dans la borne située sur le châssis du produit.

3. Fixez le pare-chocs avant au châssis du produit.

4. Alignez le pare-chocs avant avec les trous de vis du
châssis du produit.

5. Serrez fermement les cinq vis Ø4x12 à l'aide d'un
tournevis.
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3.2 INSTALLATION DES AILES AVANT
ET ARRIÈRE.

1. Installez les deux ailes avant de chaque côté du
châssis. De droite à droite, de gauche à gauche.

2. Insérez trois vis Ø4x12 à travers le châssis
du produit dans l'aile avant, et serrez avec un
tournevis.

3. Installez les ailes arrière de la même manière que
les ailes avant.

3.3 INSTALLATION DE L'ARBRE DE
ROUE AVANT

1. Tournez l'essieu avant de 180° comme illustré.

2. Placez l'arbre de la roue avant dans la rainure.
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Remarque : Assurez-vous que l'essieu avant passe par
le trou situé au centre de l'arbre de roue avant.

3. Insérez huit vis Ø4x12 et serrez-les fermement à
l'aide d'un tournevis.

3.4 INSTALLATION DE LA ROUE
AVANT

1. Faites glisser la rondelle Ø12 (a), la roue avant et la
rondelle Ø10 (b) sur l'essieu avant dans cet ordre.

2. Serrez un contre-écrou (c) à l'extrémité de l'essieu
avant à l'aide d'une clé. NE serrez PAS trop.

3. Fixez l'enjoliveur (d) à la roue.

a b c d

4. Répétez les procédures ci-dessus pour installer
l'autre roue avant.

3.5 INSTALLATION DE LA ROUE
ARRIÈRE.

1. Installez le logement de la roue arrière sur le
châssis du produit.

2. Insérez huit vis Ø4x12 et serrez-les fermement à
l'aide d'un tournevis.

3. Insérez l'essieu arrière dans le trou du passage des
roues arrière..

4. Installez le pilote de roue sur la roue arrière et fixez-
le à l'aide de quatre vis Ø4x12.
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5. Faites glisser la boîte de vitesses sur l'essieu
arrière.

Remarque : Assurez-vous que le moteur de la boîte
de vitesses passe à travers le trou du châssis du
produit.

6. Faites glisser la roue arrière, la rondelle Ø10 (b) sur
l'essieu arrière dans cet ordre.

Remarque : La partie engrenage de la roue arrière
doit correspondre à la boîte de vitesses.

7. Serrez le contre-écrou (c) à l'extrémité de l'essieu
avant à l'aide d'une clé. NE serrez PAS trop.

8. Installez l'enjoliveur (d) sur la roue.

b

c

d

9. Répétez les étapes 4 à 8 pour assembler l'autre
roue arrière.

3.6 INSTALLATION DE L'ARCEAU DE
SÉCURITÉ AVANT

1. Mettez le produit à la verticale.
2. Installez l’arceau de sécurité avant dans les trous

situés sur le dessus du pare-chocs avant.

3.7 INSTALLATION DU VOLANT
1. Branchez le connecteur audio situé sur le volant

dans le connecteur situé sur le châssis du produit.
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2. Insérez le volant jusqu'à l'extrémité de la colonne de
direction.

Remarque : Veillez à bien rentrer le fil dans le
connecteur du volant lorsque vous insérez le volant.
3. Alignez les trous du volant avec ceux de la colonne

de direction, puis insérez la vis M5 x 45.
4. Fixez un écrou à l'extrémité opposée de la vis à

l'aide d'un tournevis.

3.8 INSTALLATION DU PARE-BRISE
ET DU RÉTROVISEUR LATÉRAL.

1. Insérez les languettes du pare-brise dans les
rainures du châssis du produit, puis appuyez jusqu'à
ce que vous entendiez un déclic indiquant qu'elles
sont bien en place.

2. Insérez un rétroviseur latéral dans le trou situé de
chaque côté du châssis du produit.

3.9 INSTALLATION DE LA BARRE
LUMINEUSE.

1. Branchez le connecteur de l'éclairage dans le
connecteur du support de la barre lumineuse R.
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2. Installez les supports de la barre lumineuse sur la
barre lumineuse.

3. Branchez le connecteur situé sur le support de la
barre lumineuse dans le connecteur situé sur le
châssis du produit.

4. Insérez les languettes du support de la barre
lumineuse dans les trous, puis poussez jusqu'à ce
que vous entendiez un déclic indiquant qu'il est bien
en place.

• Faites attention au cadre gauche et droit et au
sens d'installation.

• Veillez à bien rentrer le fil dans le châssis du
produit lorsque vous insérez le support de la
barre lumineuse.

3.10 INSTALLATION DU CONNECTEUR
DU MOTEUR ET DU SIÈGE.

1. Insérez les connecteurs du moteur.

2. Insérez les languettes du dossier du siège dans les
trous du châssis du produit.

3. Ajustez le siège au châssis du produit.
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4. Insérez deux vis Ø4x12 et serrez-les fermement à
l'aide d'un tournevis.

4 FONCTIONNEMENT
Cette section décrit le mode d’emploi du produit.

 AVERTISSEMENT
VOUS DEVEZ AVOIR LU ATTENTIVEMENT
ET COMPRIS LE CHAPITRE SÉCURITÉ ET
LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION AVANT
D’UTILISER LE PRODUIT.

4.1 AVANT LA CONDUITE
4.1.1 LISTE DE CONTRÔLE AVANT LA

CONDUITE
Veillez à vérifier l'état du produit avant chaque
déplacement.

Points à vérifier Vérifiez

Pédale

• Vérifiez que la pédale fonc-
tionne correctement.

• Assurez-vous que la pédale
n'est pas trop usée et qu'elle
est correctement positionnée.

Volant

• Assurez-vous que le volant est
correctement ajusté et serré
pour bénéficier d’une bonne di-
rection.

Pneus

• Assurez-vous que les pneus
ne sont pas lisses et ne pré-
sentent pas de gonflements ou
d’usure excessive.

• Vérifiez que les moyeux ne
présentent pas d'oscillations
ou de déformations évidentes.

• Vérifiez que les écrous d'es-
sieu sont bien serrés.

• Vérifiez qu'il n'y a pas de fis-
sures ni de fuites.

4.1.2 CONNEXION DU CHARGEUR DE
BATTERIE

Connectez le chargeur de batterie uniquement à
la tension et la fréquence spécifiées sur la plaque
signalétique.

Référez-vous au Manuel du chargeur et de la batterie
pour le mode d’emploi du chargeur de batterie.

4.1.3 RECHARGEZ LA BATTERIE
Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour le mode d’emploi du chargeur de batterie.

4.1.4 RENSEIGNEMENTS SUR LA BATTERIE
Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour le
mode d’emploi de la batterie.

4.1.5 CONNECTEZ LA BATTERIE AU
PRODUIT

1. Déverrouillez et ouvrez le capot.
Remarque : Desserrez et retirez les vis pour ouvrir
le capot pour la première fois.
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2. Insérez la batterie dans son compartiment. La
batterie se verrouille en position lorsque vous
entendez un déclic.

Remarque : Pour démarrer le produit, assurez-vous
que la batterie est chargée et correctement insérée
dans son compartiment.

3. Fermez et verrouillez le capot.

4.1.6 AJUSTEZ ET ATTACHEZ LA
CEINTURE DE SÉCURITÉ.

 AVERTISSEMENT
LA CONDUITE DE CE PRODUIT SANS CEINTURE
DE SÉCURITÉ CORRECTEMENT BOUCLÉE POUR
LE CONDUCTEUR ET LES PASSAGERS PEUT
AUGMENTER LES RISQUES DE BLESSURES.
N'UTILISEZ JAMAIS CE PRODUIT ET NE LAISSEZ
JAMAIS UN PASSAGER LE CONDUIRE SANS
AVOIR CORRECTEMENT ATTACHÉ SA CEINTURE
DE SÉCURITÉ.

Remarque :S'il n'y a pas de passager sur le siège du
passager, assurez-vous que la ceinture de sécurité du
siège du passager est verrouillée et attachée.

1. Asseyez-vous sur le siège avec votre dos contre le
dossier.

2. Placez la ceinture au-dessus de votre taille. Ajustez
la longueur des sangles si nécessaire.

3. Verrouillez l'attache rapide en la poussant.

4. Pressez les crochets pour ouvrir la fermeture rapide.

4.2 DÉMARRAGE DU PRODUIT
1. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre le

produit sous tension.
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2. Placez le sélecteur de vitesse en position « Marche
avant ».

3. Appuyez sur la pédale pour activer le produit.

4. Dirigez le produit vers la droite ou vers la gauche en
tournant légèrement le volant.

5. Réglez le produit sur une vitesse lente ou rapide en
appuyant sur le commutateur de vitesse.

6. Ralentissez ou freinez en relâchant la pression sur
la pédale.

7. Faites marche arrière en arrêtant d'abord le produit,
puis en plaçant le sélecteur de vitesse en position
« Marche arrière ». Appuyez ensuite légèrement sur
la pédale pour reculer.
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4.3 ALLUMER / ÉTEINDRE
L’ÉCLAIRAGE

1. Appuyez sur l’interrupteur d’éclairage pour allumer
ou éteindre l’éclairage.

4.4 VOLANT
• Appuyez sur le bouton gauche pour activer le

klaxon.

• Appuyez sur le bouton droit pour changer de
chanson.

4.5 LECTEUR DE MUSIQUE
4.5.1 PANNEAU DU LECTEUR DE MUSIQUE

MODE
-

25 26 27 28 29

3031

25 Lecture / Arrêt
26 Mode
27 Bouton du volume
28 Musique suivante

29 Musique précé-
dente

30 Interface USB
31 Écran LED

Remarque : Appuyez sur le bouton « MODE » pour
basculer entre le mode FM, le mode connexion sans
fil et le mode USB.

4.5.2 ÉCRAN LED

B

U

32 33 34 35

36
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32 Indicateur de lec-
ture musicale

33 Indicateur d'arrêt
de la musique

34 Indicateur de con-
nexion sans fil

35 Niveau de la batt-
erie

36 Indicateur USB

4.5.3 FONCTION DE HAUT-PARLEUR
Ce produit vous permet d'écouter de la musique par
l'intermédiaire de votre téléphone à connexion sans fil.
1. Appuyez sur le bouton « MODE » jusqu'à ce que

l'indicateur de connexion sans fil s'allume.
2. Activez la fonction de connexion sans fil sur votre

téléphone.
3. Choisissez un appareil TOY CAR à apparier.
4. Utilisez votre téléphone pour contrôler la musique.

4.6 ARRÊT DU PRODUIT
1. Relâchez légèrement la pression sur la pédale

jusqu'à ce que le produit soit complètement à l'arrêt.
2. Placez le sélecteur de vitesse en position « Arrêt ».

3. Appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation
pour éteindre le produit.

4. Déverrouillez et ouvrez le capot.
5. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la

batterie et retirez la batterie.

4.7 TÉLÉCOMMANDE
4.7.1 INSTALLEZ LA PILE DE LA

TÉLÉCOMMANDE.
1. Desserrez la vis et retirez le couvercle de la

télécommande.
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2. Installez deux piles sèches AAA (1,5 V) (non
fournies), puis serrez la vis.
Remarque :

• Les piles ne sont pas incluses
• Veillez à respecter la polarité (+/-) lors de

l'installation des piles.

 AVERTISSEMENT
LES ÉTAPES CI-DESSUS DOIVENT ÊTRE
EFFECTUÉES PAR DES ADULTES. NE
MÉLANGEZ PAS DES PILES USAGÉES
ET NEUVES OU DES PILES DE TYPES
DIFFÉRENTS. LES PILES USAGÉES DOIVENT
ÊTRE RETIRÉES À TEMPS.

4.7.2 UTILISEZ LA TÉLÉCOMMANDE.
Cette télécommande est dotée d'une fonction de
mémorisation qui nécessite un appariement unique
avec le produit. Il n'est pas nécessaire d'apparier
votre télécommande à chaque fois que vous utilisez
le produit, car elle restera appariée même après le
remplacement des piles.

S

P

W

37

38

42

39 40 41

43

44

45

46

N° Nom Description

37 Bouton Suivant /

N° Nom Description

38 Bouton de mar-
che-arrière /

39 Bouton de con-
nexion

Appuyez sur le bouton
pour établir une connexion
avec le produit.

40 Bouton gauche /

41 Bouton droit /

42 Bouton de frein Appuyez sur le bouton
pour arrêter le produit,
appuyez à nouveau pour
desserrer le frein.

43 Indicateur de vi-
tesse élevée

/

44 Indicateur de vi-
tesse moyenne

/

45 Indicateur de vi-
tesse lente

/

46 Bouton de sélec-
tion de la vitesse

L'interrupteur permet au
produit de se déplacer à
vitesse lente, moyenne et
rapide.

1. Mettez le produit en marche.
2. Appuyez sur le bouton de connexion pendant 3

secondes ; l'indicateur de vitesse lente clignote.
3. Si l'indicateur de vitesse lente reste fixe, la

connexion est réussie.
Remarque : Si l'indicateur de vitesse lente ne réagit
pas, cela signifie que la connexion a échoué.
Remplacez les piles et réessayez.

Reportez-vous au tableau pour obtenir des
informations sur la télécommande.
Remarque :

• Laissez la télécommande inactive pendant environ
10 secondes, elle s'éteindra automatiquement.

5 ENTRETIEN

 ATTENTION
VOUS DEVEZ AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET
COMPRIS LES RÈGLES DE SÉCURITÉ ET LES
INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE AVANT DE
NETTOYER, DE RÉPARER OU D'EFFECTUER DES
TRAVAUX D’ENTRETIEN SUR LE PRODUIT.
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 AVERTISSEMENT
• RETIREZ LA OU LES BATTERIES DU PRODUIT

AVANT D’EFFECTUER UN QUELCONQUE
ENTRETIEN.

• N’UTILISEZ PAS DE PIÈCES DE RECHANGE
TIERCES ET NE MODIFIEZ PAS OU
NE RETIREZ PAS DE COMPOSANTS.
AUTREMENT, CELA POURRAIT ENTRAÎNER
DES BLESSURES.

• IL N’Y A AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR
L’UTILISATEUR À L’INTÉRIEUR.

5.1 NETTOYAGE DU PRODUIT

 ATTENTION
• MAINTENEZ L’EAU À L’ÉCART DU

COMPARTIMENT DE BATTERIE PENDANT LE
NETTOYAGE POUR ÉVITER D'ENDOMMAGER
LES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES.

• NE NETTOYEZ PAS AVEC DE L’ALCOOL, DE
L’ESSENCE, DE L’ACÉTONE OU D’AUTRES
SOLVANTS CORROSIFS /VOLATILS. CES
SUBSTANCES PEUVENT ENDOMMAGER LA
STRUCTURE EXTERNE ET INTERNE DE
VOTRE PRODUIT.

• NE FROTTEZ PAS AVEC DU PAPIER DE VERRE
OU UNE BROSSE MÉTALLIQUE.

Nettoyez le produit après chaque utilisation avec un
détergent neutre et un chiffon doux.

5.2 NETTOYAGE DE LA BATTERIE ET
DU CHARGEUR DE BATTERIE

 AVERTISSEMENT
NE NETTOYEZ PAS LA BATTERIE OU LE
CHARGEUR DE BATTERIE AVEC DE L’EAU.

• Assurez-vous que la batterie, le chargeur de
batterie et le compartiment de batterie sont
propres et secs avant d’insérer la batterie dans
le chargeur de batterie.

• Nettoyez les cosses de batterie avec un chiffon
sec et doux.

• Nettoyez la surface de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

6 TRANSPORT, ENTREPOSAGE
ET MISE AU REBUT

6.1 TRANSPORT
• Toutes les pièces (électroniques) amovibles,

comme le chargeur et la batterie, devraient être
systématiquement déconnectées avant le transport.

• Évitez de transporter le produit par mauvais temps.

• Assurez-vous de couvrir adéquatement toutes les
pièces électroniques exposées si le transport par
mauvais temps est inévitable.

• Utilisez du ruban sur les contacts ouverts de la
batterie et assurez-vous qu’elle est rangée en toute
sécurité pour éviter tout mouvement.

• Les vitesses élevées combinées à la pluie
et au vent pourraient forcer l’humidité
dans les composants électroniques, entraînant
des dysfonctionnements temporaires ou des
défaillances permanentes.

• En cas de dysfonctionnement après le transport
sous ces conditions, retirez la batterie et laissez
les pièces sécher à l’air libre une fois arrivé à
destination.

6.2 ENTREPOSAGE
1. Éteignez le produit et retirez les batteries.
2. Nettoyez soigneusement le produit puis lustrez

les pièces peintes avec une cire automobile non-
abrasive.

3. Gonflez les pneus à la pression d'air correcte. Voir
LISTE DE CONTRÔLE AVANT LA CONDUITE.

4. Rangez le produit dans un appentis ou un garage
couvert pour le protéger de la poussière, de la
saleté et de l’humidité. Si le produit doit être stocké
à l’extérieur, couvrez-le complètement avec une
protection imperméable.

5. Entreposez le produit dans un endroit sûr pour
éviter le vol.

6.3 MISE AU REBUT DE LA
BATTERIE, DU CHARGEUR DE
BATTERIE ET DU PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage signifient
que le produit n'est pas un déchet ménager. Recyclez-le
auprès du point de recyclage destiné aux équipements
électriques et électroniques. Vous contribuez ainsi à
protéger l’environnement et les personnes.

Contactez vos autorités locales, le service de traitement
des déchets ménagers ou votre revendeur pour en
savoir plus sur la manière de recycler votre produit.
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7 GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème Cause possi-
ble Solution possible

Le produit
ne fonc-
tionne
pas.

Batterie faible. Chargez la batterie.

Le produit a
cessé de
fonctionner
afin de pro-
téger les cir-
cuits internes.

Éteignez le produit, at-
tendez que le produit et la
batterie refroidissent, puis
redémarrez le produit.

La batterie est
morte.

Remplacez la batterie.

Le moteur est
endommagé.

Contactez le centre de
service.

Le produit
fonctionne
lente-
ment.

La batterie est
usée. Remplacez la batterie.

Le produit est
en surcharge.

Réduisez le poids du pro-
duit.

Le produit est
utilisé dans
des conditions
difficiles.

Évitez d'utiliser le produit
dans des conditions diffi-
ciles.

Difficulté
à passer
de la mar-
che avant
à la mar-
che ar-
rière ou
inverse-
ment.

Tentative de
changement
de vitesse
alors que le
produit est en
mouvement.

Arrêtez complètement le
produit et changez de vi-
tesse.

Bruits de
grince-
ment ou
de clique-
tis prove-
nant du
moteur ou
de la
boîte de
vitesses.

Le moteur ou
les engrenag-
es sont en-
dommagés.

Contactez le centre de
service.

8 DONNÉES TECHNIQUES
Tension 24V CC

Âge du conducteur 3-8 ans

Limite de vitesse maxi-
male

Vitesse lente :2,4 km/h

Vitesse moyenne :3,7
km/h

Vitesse rapide :6,4 km/h

Vitesse en marche arrière
:3,1 km/h

Durée d’autonomie

Vitesse lente :150 minutes

Vitesse moyenne :100 mi-
nutes

Vitesse rapide :40 minutes

Temps de charge 220 minutes

Modèle de batterie LBHPTC4et autres batter-
ies Greenworks 24Vséries

Modèle du chargeur AC30W1Cet autres
chargeurs Greenworks
24Vséries

Plage de température ambiante recommandée :

Article Température

Stockage du produit 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

Fonctionnement du pro-
duit

32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

Charge de la batterie 39 °F (4 °C) - 104 °F (40
°C)

Fonctionnement du char-
geur

39 °F (4 °C) - 104 °F
(40 °C)

Stockage de la batterie 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

Batterie déchargée 32 °F (0 °C) - 113 °F (45
°C)

9 GARANTIE LIMITÉE
La présente est une garantie limitée fournie par le fabricant de la série Greenworks Jr. Adventure (le « Produit »)
au consommateur ou à l'utilisateur final (la « Garantie limitée »). Cette garantie limitée s'applique uniquement et
exclusivement au produit distribué et/ou vendu par et/ou par l'intermédiaire de Greenworks ou des revendeurs
Greenworks.

CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS CONFÈRE DES DROITS JURIDIQUES SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ
AVOIR D'AUTRES DROITS VARIABLES SELON L’ÉTAT OU LE PAYS. CETTE GARANTIE LIMITÉE EST UN
CONTRAT CONTRAIGNANT JURIDIQUEMENT ENTRE VOUS, Greenworks ET Greenworks, LES PARTIES
(COMME DÉFINI À LA SUITE). ET LA RESPONSABILITÉ VOUS INCOMBE DE LIRE CETTE GARANTIE LIMITÉE
DANS SON INTÉGRALITÉ ET DE LA COMPRENDRE AVANT D’UTILISER LE PRODUIT.
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 AVERTISSEMENT
L’USAGE DU PRODUIT PAR UNE PERSONNE DÉPOURVUE DE LA FORMATION PROFESSIONNELLE
SUFFISANTE AINSI QUE DE L’EXPÉRIENCE ET DES COMPÉTENCES NÉCESSAIRES PEUT CAUSER
DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES, À L’UTILISATEUR COMME À AUTRUI. NOUS VOUS
ENCOURAGEONS À CONTACTER LES SITES DE FORMATION DE CONDUCTEUR ET À OBTENIR LA
FORMATION, LES INSTRUCTIONS OU LES CERTIFICATIONS DE CONDUITE EN TOUTE SÉCURITÉ, LE CAS
ÉCHÉANT, AVANT D’UTILISER CE PRODUIT. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CHACUNE DES SECTIONS
DE CE DOCUMENT AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. NOUS VOUS ENCOURAGEONS À CONSULTER UN
PROFESSIONNEL POUR LES INFORMATIONS PRÉSENTÉES ICI, PARTICULIÈREMENT SUR LES ASPECTS
RELATIFS À LA SÉCURITÉ AINSI QUE POUR VOS DROITS ET RESPONSABILITÉS JURIDIQUES.

PÉRIODE DE GARANTIE LIMITÉE
Cette garantie limitée s’applique exclusivement aux défauts liés aux pièces et à la main-d’œuvre pour le produit
et ses composants utilisés sous des conditions normales. En cas de défaut couvert par cette garantie limitée,
Greenworks procède, à son entière discrétion, à la réparation ou au remplacement du produit ou des composants
défaillants conformément aux conditions exposées dans cette garantie limitée. La période de garantie limitée débute
à la date d’achat initial du produit auprès de Greenworks, d’un revendeur agréé Greenworks, d’un distributeur ou
d’un concessionnaire agréé, chacun désignés collectivement comme les 'Concessionnaires Greenworks'.

Composant ou assemblage Portée de la garantie Période de garantie

1
Chargeur Défaut de performances irrécupérable,

erreur de fabrication ou raisons matéri-
elles

3 ans

2
Télécommande/ Assemblage des roues /
Assemblage du volant / Assemblage de
la barre lumineuse (tringlerie et support)

Défaut de performances irrécupérable,
erreur de fabrication ou raisons matéri-
elles

1 an

3 Pièces en plastique sujettes à l'usure Pièces soumises à une usure normale Exclusion de la ga-
rantie

SITUATIONS NON COUVERTES PAR LA GARANTIE :
Les situations suivantes ne sont pas couvertes par la garantie limitée. L’utilisateur est responsable des pièces et de
la main-d’œuvre.

1. Le produit est au-delà de la limite ou de la portée d’entretien spécifiée dans les instructions d'utilisation.
2. Le produit devient défaillant ou endommagé du fait du non-respect par l’utilisateur des instructions d'utilisation,

de conduite et de maintenance appropriées, énoncées dans le manuel d’utilisation.
3. Le produit est défaillant ou endommagé du fait de la pluie, du trempage par le gel/neige, de la fumée, de drogues

ou médicaments, de la corrosion chimique et de la force majeure (notamment les séismes, typhons, incendies,
inondations, événements sociaux, événements en groupe et crimes violents).

4. L’utilisateur apporte des modifications sans autorisation, démonte le produit ou ses composants ou entrave le
fonctionnement normal du produit et de ses pièces.

5. L’installation par l’utilisateur de pièces de rechange ou d’accessoires non d’origine ou de tiers, entraînant des
dommages pour les pièces d’origine ou des modifications sans autorisation du circuit et de la configuration de
ligne, n’est pas couverte par cette garantie.

6. Les pannes ou dommages du produit résultant d’incidents comme les collisions, déversements, accidents de
circulation, surcharge (ex. le transport de plus de deux passagers est strictement interdit), la vitesse excessive ou
d’autres facteurs humains durant l’usage ne sont pas couverts par cette garantie.

7. L’utilisateur ne fournit pas une facture ou une preuve d’achat valide, ou encore le numéro de facture ne
correspond pas au produit.

ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE :
Le service de garantie est disponible en appelant notre ligne d'assistance téléphonique sans frais, au
1-888-909-6757.
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FRAIS DE TRANSPORT :
Les frais de transport pour le déplacement de toute unité d’équipement motorisé ou accessoire sont à la charge de
l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais de transport pour toute pièce retournée pour remplacement en
vertu de la présente garantie, à moins qu'un tel retour soit demandé par écrit par Greenworks.

Adresse aux États-Unis :
Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Adresse au Canada :
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Adresse au Mexique :
TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE GUADALUPE, ZAPOPAN, JALISCO, C.P. 45037
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1 INTRODUCCIÓN
1.1 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Este producto es un coche para niños que funciona a batería y tiene dos motores eléctricos.

Aplicamos una política de desarrollo continuo de los productos, por lo que nos reservamos el derecho a modificar su
diseño y aspecto sin previo aviso.

1.2 USO PREVISTO
Es un vehículo recreativo diseñado para conducir por superficies planas. Compruebe y consulte las leyes y
normativas locales de su estado o territorio para saber por dónde se puede conducir este vehículo.

1.3 VISTA GENERAL
Coche para niños

1

2

3

4

5

6

7

8

9

11

12

13

14

16

19

20

17

18

10

15

1 Parabrisas
2 Retrovisor lateral
3 Capó
4 Faro
5 Barra antivuelco delantera
6 Parachoques delantero
7 Rueda delantera
8 Guardabarros delantero
9 Puerta del coche
10 Rueda trasera

11 Guardabarros trasero
12 Soporte para barra de luces
13 Barra de luces
14 Asiento
15 Volante
16 Claxon
17 Panel de control de música
18 Pedal
19 Botón interruptor de música
20 Panel de control
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Panel de control

HIGH SPEED

LOW SPEED

Forward

Back

Stop

21

22

23 24

21 Interruptor de luces
22 Botón de encendido

23 Interruptor de velocidad
24 Cambio de marchas

1.4 LISTA DE TORNILLERÍA (NO TAMAÑO REAL)
Kit de herramientas

Nombre Cantidad Imagen

Llave 2

Bolsa de instalación

Nombre Cantidad Imagen

Tornillo M5 x 45 mm 1

Tuerca M5 1

Tornillo de Ø4x12 mm 45

Arandela de Ø12 2

Arandela de Ø10 4

Contratuerca 4
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1.5 SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Símbolo Explicación

V Voltios

A Amperios

Hz Hercios

Wh Vatio-hora

Ah Amperio hora

Corriente directa

No exponga a la lluvia ni a lugares húmedos.

Debe leer detenidamente las instrucciones antes de utilizar el producto y seguir todas las
advertencias e instrucciones de seguridad.

Precauciones importantes de seguridad.

Peligro de alta tensión

Normas de la FCC

1.6 PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA

 AVISO
ESTE PRODUCTO CONTIENE O EMITE UNA SUSTANCIA QUÍMICA CONOCIDA EN EL ESTADO DE
CALIFORNIA COMO CAUSANTE DE CÁNCER O DEFECTOS DE NACIMIENTO U OTROS DAÑOS
REPRODUCTIVOS.

2 SEGURIDAD
2.1 DEFINICIONES DE SEGURIDAD
Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
señalar partes especialmente importantes del manual.

 AVISO
EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS PERSONAS
SI NO SE RESPETAN LAS INSTRUCCIONES DEL
MANUAL.

 PRECAUCIÓN
EXISTE UN RIESGO DE DAÑOS AL PRODUCTO,
OTROS DAÑOS MATERIALES Y EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer más información de la
necesaria en una situación determinada.

2.2 IMPORTANTES MEDIDAS DE
SEGURIDAD

 AVISO
LEA Y COMPRENDA TODAS LAS
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE
PRODUCTO. SI NO SE SIGUEN TODAS
LAS INSTRUCCIONES QUE SE ENUMERAN
A CONTINUACIÓN, SE PODRÍAN PRODUCIR
DESCARGAS ELÉCTRICAS, INCENDIOS Y/O
LESIONES PERSONALES GRAVES.

• Límite de peso: 35 kg (77,16 libras).
• Este producto no es apto para niños menores

de 3 años.
• Requiere montaje por parte de un adulto.
• No debe utilizarse en el tráfico.
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 AVISO
PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES, SE
NECESITA SUPERVISIÓN ADULTA. NO UTILICE
NUNCA EL PRODUCTO POR CARRETERAS,
CERCA DE VEHÍCULOS DE MOTOR, EN O CERCA
DE PENDIENTES O ESCALONES, PISCINAS U
OTRAS MASAS DE AGUA. SIEMPRE DEBE
LLEVARSE CALZADO Y NO SE DEBE PERMITIR
QUE SE SUBA MÁS DE UN USUARIO.

Advertencias de seguridad generales

Cuando utilice este producto, deben seguirse siempre
precauciones básicas, incluidas las siguientes:

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar el
producto.

• Verifique la seguridad del producto durante el
transporte.

• Guarde el producto en un lugar seco para evitar su
uso no autorizado o su deterioro. Manténgalo fuera
del alcance de los niños.

• Si las etiquetas del producto se deterioran o
comienzan a despegarse, póngase en contacto con
el servicio de atención al cliente.

• Guarde estas instrucciones en un lugar seguro
para consultarlas en el futuro. Consúltelas con
frecuencia y utilícelas para instruir a otros usuarios.
Cualquier persona que utilice este producto debe
leer atentamente estas instrucciones.

• Realice el mantenimiento del producto con cuidado.
• Este juguete debe usarse con precaución, ya que

se requiere habilidad para evitar caídas o colisiones
que causen lesiones al usuario o a terceros.

PARA EVITAR INCENDIOS Y DESCARGAS
ELÉCTRICAS:

• Utilice únicamente baterías y cargadores
Greenworks de 24 V. El uso de un tipo de batería
o cargador incorrecto podría provocar un incendio o
una explosión.

• Las baterías Greenworks de 24 V están diseñadas
para utilizarse con otros productos Greenworks
de 24 V. Las baterías Greenworks de 24 V no
están diseñadas para utilizarse con productos
Greenworks que no sean de 24 V. Podría producirse
un sobrecalentamiento, incendio o explosión.

• No modifique nunca el sistema del circuito eléctrico,
pues esto podría provocar una descarga eléctrica,
un incendio o una explosión.

• No permita que entre ningún tipo de líquido en la
batería ni en sus componentes.

• No realice la carga cerca de fuentes de calor ni de
materiales inflamables. Realice la carga únicamente
en un área bien ventilada. LA batería solo debe
cargarse en lugares secos.

• No abra el cargador. Los cables y circuitos
expuestos dentro de la carcasa pueden provocar
descargas eléctricas.

• Solo un adulto puede manipular o cargar la batería.
No permita nunca que los niños manipulen ni
carguen la batería.

• No deje caer la batería. Podría dañarse de forma
permanente o provocar lesiones graves.

• Asegúrese de que la batería quede bien fijada en
su sitio. Si la batería no se instala correctamente,
podría salirse y causar lesiones a un niño si el
producto vuelca.

• Para evitar que el producto se encienda
accidentalmente, asegúrese de que el botón de
encendido esté en la posición de apagado antes
de conectar la batería o levantar el producto. Si
transporta el producto colocando la mano o el
dedo sobre el interruptor de encendido, podría
encenderse accidentalmente.

• Asegúrese de que el botón de encendido esté
apagado y de que la batería esté retirada antes de
quitar cualquier material atascado, realizar ajustes,
cambiar accesorios, guardar o reparar el producto.
El encendido inesperado del producto mientras
se retira el material atascado o se realiza el
mantenimiento puede provocar lesiones personales
graves.

• Recargue solo con el cargador Greenworks de 24 V.
Si un cargador está diseñado para un tipo de
batería, podría suponer un riesgo de incendio si se
utiliza con otra batería.

• Utilice el producto únicamente con las baterías
específicamente diseñadas para él. El uso de
cualquier otra batería puede provocar lesiones e
incendios.

• Cuando la batería no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metálicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metálicos pequeños, que puedan hacer una
conexión entre los terminales. El cortocircuito de los
terminales de la batería puede producir quemaduras
o un incendio.

• Si se produce un uso excesivo, podría salir
líquido de la batería; evite el contacto. Si se
produce contacto accidentalmente, enjuague con
agua. Si el líquido entra en contacto con los
ojos, solicite asistencia médica inmediatamente.
El líquido expulsado de la batería puede causar
irritación o quemaduras.

• No utilice una batería ni un producto que esté
dañado o modificado. Las baterías dañadas o
modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, una explosión
o suponer un riesgo de lesiones.

• No exponga la batería ni el coche para niños al
fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición
al fuego o a temperaturas superiores a 130 °C
(265 °F) puede provocar una explosión.
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• Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la batería o el producto fuera del intervalo de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dañar la batería y aumentar el
riesgo de incendio.

• El aparato debe ser reparado por una persona
cualificada utilizando solo piezas de repuesto
idénticas para garantizar la seguridad de uso del
producto.

• No modifique ni intente reparar el producto o la
batería (según corresponda), excepto como se
indica en las instrucciones de uso y cuidado.

 AVISO
PARA GARANTIZAR LA SEGURIDAD DE LOS
NIÑOS DURANTE LA CONDUCCIÓN, DEBE TENER
EN CUENTA LA SIGUIENTE ADVERTENCIA:

• El montaje y ajuste del producto deben ser
realizados por un adulto. Mantenga a los niños
alejados de las piezas.

• Las piezas pequeñas no son aptas para niños
menores de 3 años.

• Los niños deben utilizar este producto bajo la
supervisión de un adulto, que debe estar presente
en todo momento para reducir el riesgo de lesiones.

• Los niños deben estar acompañados por un adulto,
que no deberá ausentarse durante el uso.

• No permita que los niños se suban al pedal ni se
coloquen encima del producto.

• La batería debe ser cargada por un adulto. Cargue
la batería antes de utilizar este producto.

• Mantenga los materiales del embalaje (como las
bolsas de plástico) fuera del alcance de los niños,
ya que pueden provocar asfixia.

• Queda terminantemente prohibido utilizar cualquier
accesorio que no haya sido suministrado por el
fabricante.

• El cargador no es un juguete y no debe utilizarse
como tal.

• La carga máxima de este producto es de 35 kg
(77,16 libras). No intente sobrecargar el producto.

• Edad recomendada para este coche: 3-8 años.
• El producto no se puede conectar a una potencia

superior a la recomendada.
• El producto no se puede utilizar mientras se está

cargando.

Avisos de uso

• Compruebe que todas las piezas estén instaladas
en su sitio y bien conectadas antes de utilizar el
producto.

• No utilizar en zonas peligrosas como calles,
carreteras, pendientes o zanjas.

• No lo utilice sobre superficies suaves, como el suelo
de mármol. No lo utilice en una superficie con
obstáculos, como los suelos de baldosas.

• No mueva el interruptor de avance/retroceso
mientras el producto esté en funcionamiento.

• No permita que los niños se pongan de pie en el
asiento ni se sienten en el marco de la barra de
luces antivuelco, ni en el marco de la barra lateral.

• No modifique la estructura de los componentes
electrónicos relacionados con el producto, como el
mando a distancia.

• El mando a distancia y el producto no pueden
utilizarse cuando llueve ni en contacto con el agua.
No deje caer agua ni líquidos sobre el coche ni
sobre el mando a distancia. Aleje el producto y el
mando a distancia de cualquier fuente de peligro de
incendio.

• El producto se detiene cuando encuentra un
obstáculo. Retire el obstáculo antes de intentar
conducir el producto.

• No utilizar en interiores para evitar daños en
muebles u objetos domésticos.

• Cuando las pilas del mando a distancia estén
bajas, el coche para niños vibrará durante un breve
periodo de tiempo. Cambie las pilas a tiempo.

• Cuando no utilice el producto, apague el interruptor
de alimentación y retire la batería.

• Este producto está restringido a una sola persona y
no se puede sobrecargar.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

2.3 DECLARACIÓN
2.3.1 DECLARACIÓN FCC
1. Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es)
exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos
de licencia de Innovation, Science and Economic
Development Canada / la Parte 15 de las normas de
la FCC:

(1) Este dispositivo no debe causar interferencias
dañinas,y

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas las interferencias que puedan
provocar un funcionamiento no deseado.

2. Los cambios o modificaciones no aprobados
expresamente por la parte responsable de la
conformidad podrían invalidar la autoridad del usuario
para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los
límites establecidos para dispositivos digitales de Clase
B, de conformidad con la Parte 15 de las normas de la
FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar
una protección razonable contra interferencias dañinas
en áreas residenciales. Este equipo genera, utiliza y
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se
instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede
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causar interferencias dañinas para las comunicaciones
por radio. No obstante, no se puede garantizar que
no se produzcan interferencias en un área concreta.
Si este equipo causa interferencias dañinas para
la recepción de radio o televisión (lo que puede
determinarse apagando y encendiendo el equipo),
se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia tomando una o varias de las siguientes
medidas:

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente en un

circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor o a un técnico

experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

2.3.2 DECLARACIÓN DE IC
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es)
exentos de licencia que cumplen con los RSS
(Estándares sobre equipos radioeléctricos) exentos
de licencia de Innovation, Science and Economic
Development Canada. Su funcionamiento está sujeto a
las dos condiciones siguientes:

(1) This device may not cause interference.Este
dispositivo no debe causar interferencias.

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluida la que pueda provocar un
funcionamiento no deseado del dispositivo.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la
radiación RSS-102 de IC establecidos para un entorno
no controlado. Este equipo debe instalarse y operarse
manteniendo una distancia mínima de 20 cm entre el
radiador y su cuerpo.

Declaración de IC sobre exposición a radiaciones:

Este equipo cumple con los límites de exposición a
la radiación de Canadá establecidos para entornos no
controlados.

Este transmisor no debe ubicarse ni funcionar junto con
ninguna otra antena o transmisor.

3 MONTAJE
Esta sección describe cómo montar y ajustar el
producto.

 AVISO
DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPÍTULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

3.1 INSTALACIÓN DEL
PARACHOQUES DELANTERO

1. Coloque el producto boca abajo.

Nota: Coloque un cartón en el suelo o utilice una
superficie blanda para evitar rayar la carrocería del
producto.

2. Enchufe el conector del parachoques delantero al
terminal de la carrocería del producto.

3. Fije el parachoques delantero a la carrocería del
producto.

4. Alinee el parachoques delantero con los orificios
para tornillos de la carrocería del producto.

5. Coloque y apriete cinco tornillos de Ø4x12 con un
destornillador.

3.2 INSTALACIÓN DE LOS
GUARDABARROS DELANTERO Y
TRASERO

1. Instale los dos guardabarros delanteros a cada
lado de la carrocería del producto. El derecho a la
derecha y el izquierdo a la izquierda.
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2. Inserte tres tornillos de Ø4x12 por la carrocería del
producto en el guardabarros delantero y apriételos
con un destornillador.

3. Instale los guardabarros traseros de la misma
manera que los guardabarros delanteros.

3.3 INSTALACIÓN DEL EJE DE LA
RUEDA DELANTERA

1. Gire el eje delantero 180° como se muestra.

2. Coloque el eje de la rueda delantera en la ranura.
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Nota: Asegúrese de que el eje delantero pase por
el orificio situado en el centro del eje de la rueda
delantera.

3. Inserte ocho tornillos de Ø4x12 y apriételos
firmemente con un destornillador.

3.4 INSTALACIÓN DE LA RUEDA
DELANTERA

1. Deslice la arandela de Ø12 (a), la rueda delantera
y la arandela de Ø10 (b) sobre el eje delantero, en
ese orden.

2. Apriete una contratuerca (c) en el extremo del eje
delantero con una llave inglesa. NO apriete en
exceso.

3. Fije el tapacubos (d) a la rueda.

a b c d

4. Repita los procedimientos anteriores para instalar la
otra rueda delantera.

3.5 INSTALACIÓN DE LA RUEDA
TRASERA

1. Instale el alojamiento de la rueda trasera en la
carrocería del producto.

2. Inserte ocho tornillos de Ø4x12 y apriételos
firmemente con un destornillador.

3. Inserte el eje trasero a través del orificio del
alojamiento de la rueda trasera.

4. Coloque la dirección de la rueda en la rueda trasera
y sujétela con cuatro tornillos de Ø4x12.
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5. Deslice la caja de cambios sobre el eje trasero.

Nota: Asegúrese de que el motor de la caja de
cambios pase por el orificio de la carrocería del
producto.

6. Deslice la rueda trasera y la arandela de Ø10 (b)
sobre el eje trasero en el orden indicado.

Nota: La parte del engranaje de la rueda trasera
debe coincidir con la caja de cambios.

7. Apriete la contratuerca (c) hasta el final del eje
delantero con una llave inglesa. NO apriete en
exceso.

8. Coloque el tapacubos (d) en la rueda.

b

c

d

9. Repita los pasos 4-8 para montar la otra rueda
trasera.

3.6 INSTALACIÓN DE LA BARRA
ANTIVUELCO DELANTERA

1. Ponga la carrocería del producto en posición
vertical.

2. Instale la barra antivuelco delantera en los orificios
de la parte superior del parachoques delantero.

3.7 INSTALACIÓN DEL VOLANTE
1. Conecte el conector de sonido del volante al

conector de la carrocería del producto.
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2. Inserte el volante hasta el final de la columna de
dirección.

Nota: Asegúrese de introducir el cable en el conector
del volante al insertar el volante.
3. Alinee los orificios del volante con los de la columna

de dirección e inserte el tornillo M5x45.
4. Fije una tuerca en el extremo opuesto del tornillo

con un destornillador.

3.8 INSTALACIÓN DEL PARABRISAS
Y EL RETROVISOR LATERAL

1. Inserte las lengüetas del parabrisas en las ranuras
de la carrocería del producto y empuje hasta que
oiga un «clic» que indique que está en su sitio.

2. Inserte un retrovisor lateral en el orificio de cada
lado de la carrocería del producto.

3.9 INSTALACIÓN DE LA BARRA DE
LUCES

1. Enchufe el conector de luces en el conector del
soporte de la barra de luces R.
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2. Instale los soportes de la barra de luces en la barra
de luces.

3. Enchufe el conector del soporte de la barra de luces
en el conector de la carrocería del producto.

4. Inserte las lengüetas del soporte de la barra de
luces en los orificios y empújelas hasta que oiga un
«clic» que indique que han encajado en su sitio.

• Preste atención al marco izquierdo y derecho y
a la dirección de instalación.

• Asegúrese de introducir el cable en el cuerpo
del producto al insertar el soporte de la barra de
luces.

3.10 INSTALACIÓN DEL CONECTOR
DEL MOTOR Y EL ASIENTO

1. Inserte los conectores del motor.

2. Inserte las lengüetas del respaldo del asiento en los
orificios de la carrocería del producto.

3. Ajuste el asiento a la carrocería del producto.
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4. Inserte dos tornillos de Ø4x12 y apriételos
firmemente con un destornillador.

4 FUNCIONAMIENTO
Esta sección describe el funcionamiento del producto.

 AVISO
DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPÍTULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

4.1 ANTES DE CONDUCIR
4.1.1 LISTA DE COMPROBACIÓN PREVIA A

LA CONDUCCIÓN
Asegúrese de comprobar el estado del producto antes
de cada conducción.

Qué comprobar Comprobar

Pedal

• Asegúrese de que el pedal fun-
ciona correctamente.

• Asegúrese de que el pedal no
esté demasiado desgastado y
esté correctamente colocado.

Volante

• Asegúrese de que el volante
esté correctamente ajustado y
apretado para permitir una di-
rección adecuada.

Neumáticos

• Asegúrese de que los neumáti-
cos tengan banda de rodadura
y no presenten bultos ni des-
gaste excesivo.

• Asegúrese de que los bujes no
tengan torceduras ni vaivenes
evidentes.

• Compruebe que las tuercas de
los ejes estén apretadas.

• Inspeccione si hay grietas o fu-
gas.

4.1.2 CONEXIÓN DEL CARGADOR DE
BATERÍA

Conecte el cargador de baterías a la tensión y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
características.

Consulte el Manual de la batería y el cargador para
obtener información sobre cómo utilizar el cargador de
batería.

4.1.3 CARGUE LA BATERÍA
Consulte el manual del operario del cargador de batería
para obtener información sobre su uso.

4.1.4 INFORMACIÓN SOBRE LA BATERÍA
Consulte el manual del operario de la batería para
obtener información sobre su uso.

4.1.5 CONECTE LA BATERÍA AL
PRODUCTO.

1. Desbloquee y abra el capó.
Nota: Afloje y retire los tornillos para abrir el capó
por primera vez.
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2. Introduzca la batería dentro del compartimiento
de la batería. La batería se bloquea en posición
cuando escucha un clic.

Nota: Para poner en marcha el producto, asegúrese
de que la batería está cargada y correctamente
insertada en el compartimento correspondiente.

3. Cierre y bloquee el capó.

4.1.6 CÓMO AJUSTAR Y ABROCHAR EL
CINTURÓN DE SEGURIDAD

 AVISO
CONDUCIR ESTE PRODUCTO SIN ABROCHAR
CORRECTAMENTE LOS CINTURONES DE
SEGURIDAD DEL OPERADOR Y LOS PASAJEROS
PUEDE AUMENTAR EL RIESGO DE LESIONES.
NO UTILIZAR NUNCA NI PERMITIR QUE UN
PASAJERO CONDUZCA ESTE PRODUCTO SIN
ABROCHARSE CORRECTAMENTE EL CINTURÓN
DE SEGURIDAD.

Nota: Si no hay ningún pasajero en el asiento del
pasajero, asegúrese de que el cinturón de seguridad
del asiento del pasajero esté bloqueado y abrochado.

1. Siéntese en el asiento con la espalda apoyada en el
respaldo.

2. Coloque el cinturón por encima de la cintura. Ajuste
la longitud de las correas si es necesario.

3. Ajuste la hebilla de rápida apertura conectando los
dos extremos.

4. Presione los lados para abrir la hebilla de rápida
apertura.

4.2 PONGA EL PRODUCTO EN
MARCHA

1. Pulse el botón de encendido para encender el
producto.
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2. Coloque la palanca de cambios en la posición de
Avance.

3. Pise el pedal para activar el producto.

4. Gire el volante ligeramente hacia la derecha o hacia
la izquierda para controlar la dirección.

5. Ajuste la velocidad alta o baja pulsando el
interruptor de velocidad.

6. Desacelere o frene liberando la presión del pedal.
7. Para ir marcha atrás, primero detenga el producto

y, a continuación, coloque la palanca de cambios
en la posición de Retroceso. A continuación, pise
ligeramente el pedal para dar marcha atrás.
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4.3 ENCENDIDO/APAGADO DE LAS
LUCES

1. Pulse del interruptor de las luces para encender o
apagar las luces.

4.4 VOLANTE
• Pulse el botón izquierdo y escuchará la bocina.

• Pulse el botón derecho para cambiar de canción.

4.5 REPRODUCTOR DE MÚSICA
4.5.1 PANEL DEL REPRODUCTOR DE

MÚSICA

MODE

-

25 26 27 28 29

3031

25 Reproducir/Deten-
er

26 Modo
27 Botón de volumen
28 Música siguiente

29 Música anterior
30 Interfaz USB
31 Pantalla LED

Nota: Pulse el botón «MODE» para cambiar entre el
modo FM, el modo de conexión inalámbrica y el modo
USB.

4.5.2 PANTALLA LED

B

U

32 33 34 35

36
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32 Indicador de repro-
ducción de música

33 Indicador de para-
da de música

34 Indicador de con-
exión inalámbrica

35 Nivel de la batería
36 Indicador USB

4.5.3 FUNCIÓN DE ALTAVOZ
Con este producto, puede disfrutar de música a través
de la conexión inalámbrica de su teléfono.
1. Pulse el botón «MODE» hasta que se ilumine el

indicador de conexión inalámbrica.
2. Active la función de conexión inalámbrica de su

teléfono.
3. Seleccione el dispositivo TOY CAR para emparejar.
4. Utilice el teléfono para controlar la música.

4.6 PARADA DEL PRODUCTO
1. Suelte ligeramente la presión del pedal hasta que el

producto se haya detenido por completo.
2. Ponga la palanca de cambios en la posición de

Parada.

3. Vuelva a pulsar el botón de encendido para apagar
el producto.

4. Desbloquee y abra el capó.
5. Pulse el botón de desbloqueo de la batería y saque

la batería.

4.7 MANDO A DISTANCIA
4.7.1 INSTALE LA PILA DEL MANDO A

DISTANCIA.
1. Afloje el tornillo y retire la tapa del mando a

distancia.
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2. Coloque dos pilas AAA (1,5 V) (no incluidas) y, a
continuación, apriete el tornillo.
Nota:

• pilas no incluidas
• Asegúrese de que la polaridad (+/-) sea correcta

al colocar las pilas.

 AVISO
LOS PASOS ANTERIORES DEBEN SER
REALIZADOS POR ADULTOS. NO MEZCLE
PILAS VIEJAS CON NUEVAS NI PILAS DE
DIFERENTES TIPOS. LAS PILAS AGOTADAS
DEBEN RETIRARSE A TIEMPO.

4.7.2 USO DEL MANDO A DISTANCIA
Este mando a distancia tiene una función de memoria;
mediante esta función, solo es necesario hacer el
emparejamiento con el producto una vez. No es
necesario emparejar el mando cada vez que se utiliza
el producto, ya que permanecerá emparejado incluso
después de cambiar las pilas.

S

P

W

37

38

42

39 40 41

43

44

45

46

N.º Nombre Descripción

37 Botón de Avance /

N.º Nombre Descripción

38 Botón de Retroce-
so /

39 Botón de conexión Pulse el botón para esta-
blecer la conexión con el
producto.

40 Botón izquierdo /

41 Botón derecho /

42 Botón de freno Pulse el botón para deten-
er el producto y vuelva a
pulsarlo para liberar el fre-
no.

43 Indicador de alta
velocidad

/

44 Indicador de ve-
locidad media

/

45 Indicador de baja
velocidad

/

46 Botón de selec-
ción de velocidad

El interruptor acciona el
producto para que se
mueva a velocidad baja,
media y alta.

1. Encienda el producto.
2. Pulse el botón de conexión durante 3 segundos; el

indicador de velocidad baja parpadeará.
3. Si el indicador de baja velocidad permanece fijo, la

conexión se ha establecido correctamente.
Nota: Si el indicador de velocidad baja no
responde, significa que la conexión ha fallado.
Cambie las pilas y vuelva a intentarlo.

Consulte la tabla para obtener información sobre el
mando a distancia.
Nota:

• Si se deja inactivo el mando a distancia durante
unos 10 segundos, se apagará automáticamente.

5 MANTENIMIENTO

 PRECAUCIÓN
DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
LOS REGLAMENTOS DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO ANTES DE
LIMPIAR, REPARAR O REALIZAR TAREAS DE
MANTENIMIENTO EN EL PRODUCTO.
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 AVISO
• RETIRE LA BATERÍA O BATERÍAS

DEL PRODUCTO ANTES DE REALIZAR
CUALQUIER TAREA DE MANTENIMIENTO.

• NO UTILICE PIEZAS DE REPUESTO
DE TERCEROS NI MODIFIQUE/RETIRE
COMPONENTES. ESTO PUEDE PROVOCAR
LESIONES AL USUARIO.

• RIESGO DE INCENDIO – NO HAY PIEZAS
REPARABLES POR EL USUARIO

5.1 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

 PRECAUCIÓN
• MANTENGA EL AGUA ALEJADA DEL

COMPARTIMENTO DE LA BATERÍA DURANTE
LA LIMPIEZA PARA EVITAR DAÑAR LOS
COMPONENTES ELÉCTRICOS.

• NO LIMPIE CON ALCOHOL,
GASOLINA, ACETONA U OTROS
DISOLVENTES CORROSIVOS/VOLÁTILES.
ESTAS SUSTANCIAS PUEDEN DAÑAR LA
ESTRUCTURA EXTERNA E INTERNA DE SU
PRODUCTO.

• NO FROTE CON PAPEL DE LIJA O CEPILLO
METÁLICO.

Limpie el producto después de cada uso con agua,
detergente neutro y un paño suave.

5.2 LIMPIEZA DE LA BATERÍA Y EL
CARGADOR DE BATERÍAS

 AVISO
NO LIMPIE LA BATERÍA NI EL CARGADOR DE
BATERÍAS CON AGUA.

• Asegúrese de que la batería, el cargador de
baterías y el compartimento de la batería estén
limpios y secos antes de insertar la batería en el
cargador de baterías.

• Limpie los terminales de la batería con un paño
suave y seco.

• Limpie la superficie de la batería y el cargador
de baterías con un paño suave y seco.

6 TRANSPORTE,
ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACIÓN

6.1 TRANSPORTE
• Todas las piezas desmontables (electrónicas), como

el cargador y la batería, deben desconectarse
siempre del producto antes del transporte.

• Siempre que sea posible, evite transportar el
producto en condiciones meteorológicas adversas.

• Asegúrese de cubrir bien las piezas electrónicas
al descubierto si es inevitable el transporte en
condiciones climáticas adversas.

• Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos de
la batería y asegúrese de que esté bien guardada
para evitar que se mueva.

• Las altas velocidades, junto con el viento y la lluvia,
pueden introducir humedad en los componentes
electrónicos, lo que puede provocar averías
temporales o defectos permanentes.

• En caso de producirse un fallo de funcionamiento
tras el transporte en tales condiciones, retire la
batería y deje que todas las piezas se sequen al
aire cuando llegue a su destino.

6.2 ALMACENAMIENTO
1. Apague el producto y retire las baterías.
2. Limpie a fondo el producto y, a continuación, encere

las piezas pintadas con una cera de automoción no
abrasiva.

3. Infle los neumáticos con la presión de aire correcta.
Consulte LISTA DE COMPROBACIÓN PREVIA A
LA CONDUCCIÓN.

4. Guarde el producto en un cobertizo o garaje
cubierto para protegerlo del polvo, la suciedad y
la humedad. Si el producto debe almacenarse al
aire libre, cúbralo por completo con una cubierta
impermeable.

5. Almacene el producto en un lugar seguro para
evitar que lo roben.

6.3 ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA, EL
CARGADOR DE BATERÍA Y EL
PRODUCTO

Los símbolos en el producto o en su embalaje indican
que no es un residuo doméstico. Recíclelo en un punto
limpio para aparatos eléctricos y electrónicos. Esto
ayuda a prevenir daños al medio ambiente y a las
personas.

Póngase en contacto con las autoridades locales,
el servicio de residuos domésticos o su distribuidor
para obtener más información sobre cómo reciclar su
producto.
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7 RESOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

Problema Posible cau-
sa Posible solución

El produc-
to no fun-
ciona.

Batería con
poca carga. Cargue la batería.

El producto
ha dejado de
funcionar para
proteger los
circuitos inter-
nos.

Apague el producto, es-
pere a que el producto y
la batería se enfríen y, a
continuación, vuelva a en-
cender el producto.

Batería agota-
da.

Sustituya la batería.

El motor está
dañado.

Contacte con el centro de
servicio.

El produc-
to funcio-
na con
lentitud.

La batería es-
tá vieja. Sustituya la batería.

El producto
está sobrecar-
gado.

Reduzca el peso sobre el
producto.

El producto se
está utilizando
en condi-
ciones adver-
sas.

Evite utilizar el producto
en condiciones adversas.

Dificultad
para cam-
biar de
avance a
retroceso
o vicever-
sa.

Intentar cam-
biar de
marcha mien-
tras el produc-
to está en mo-
vimiento.

Detenga completamente
el producto y cambie de
marcha.

Clics o
chirridos
fuertes
proce-
dentes del
motor o la
caja de
cambios.

El motor o la
caja de cam-
bios están da-
ñados.

Contacte con el centro de
servicio.

8 DATOS TÉCNICOS
Tensión 24V CC

Edad del conductor 3-8 años

Límite de velocidad máxi-
ma

Velocidad baja: 2,4 km/h

Velocidad media: 3,7 km/h

Velocidad alta: 6,4 km/h

Velocidad de retroceso:
3,1 km/h

Autonomía

Velocidad baja:150 minu-
tos

Velocidad media:100 min-
utos

Velocidad alta:40 minutos

Tiempo de carga 220 minutos

Modelo de la batería LBHPTC4 y otras baterías
Greenworks 24V serie

Modelo de cargador AC30W1C y otras car-
gadoresGreenworks 24V
serie

Rango de temperatura ambiente recomendado:

Artículo Temperatura

Almacenamiento del pro-
ducto

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Funcionamiento del pro-
ducto

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Recarga de la batería 39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Funcionamiento del car-
gador

39°F (4°C) - 104°F (40°C)

Almacenamiento de bate-
rías

32°F (0°C) - 113°F (45°C)

Descarga de la batería 32°F (0°C) - 113°F (45°C)

9 GARANTÍA LIMITADA
Esta es una garantía limitada que el fabricante del Serie Aventura Jr. de Greenworks (el "producto") ofrece al
consumidor o usuarios finales (la "garantía limitada"). Esta garantía limitada se aplica única y exclusivamente al
producto distribuido o vendido por o a través de Greenworks o distribuidores de Greenworks.

LA PRESENTE GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y TAMBIÉN PUEDE
TENER DERECHOS ADICIONALES QUE VARÍAN SEGÚN LOS ESTADOS O PAÍSES. ESTA GARANTÍA
LIMITADA ES UN CONTRATO LEGAL VINCULANTE ENTRE USTED Y Greenworks Y LOS AGENTES DE
Greenworks (SEGÚN SE DEFINEN A CONTINUACIÓN). ES SU RESPONSABILIDAD LEER LA PRESENTE
GARANTÍA LIMITADA EN SU TOTALIDAD Y ENTENDERLA ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.
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 AVISO
EL USO DEL PRODUCTO POR PARTE DE UNA PERSONA QUE NO HAYA RECIBIDO LA FORMACIÓN
PROFESIONAL SUFICIENTE Y NO POSEA LA EXPERIENCIA Y HABILIDADES NECESARIAS PUEDE
PROVOCAR LESIONES CORPORALES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE A DICHO USUARIO O A
OTRAS PERSONAS. SE RECOMIENDA PONERSE EN CONTACTO CON CENTROS DE FORMACIÓN DE
CONDUCTORES Y ADQUIRIR FORMACIÓN, INSTRUCCIONES O CERTIFICACIONES DE CONDUCCIÓN
SEGURA, SI CORRESPONDE, ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO. LEA DETENIDAMENTE TODAS
Y CADA UNA DE LAS SECCIONES DE ESTE DOCUMENTO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. LE
RECOMENDAMOS QUE CONSULTE A UN PROFESIONAL SOBRE LA INFORMACIÓN AQUÍ PRESENTADA,
ESPECIALMENTE EN LO QUE SE REFIERE A CUESTIONES RELACIONADAS CON LA SEGURIDAD, ASÍ
COMO A SUS DERECHOS Y RESPONSABILIDADES LEGALES.

PERIODO DE GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía limitada se aplica exclusivamente a los defectos relacionados con el material o la mano de obra del
producto y sus componentes cuando se utilizan en condiciones normales. En caso de un defecto cubierto por esta
garantía limitada, Greenworks, a su propia discreción, procederá a reparar o sustituir el producto o los componentes
defectuosos de acuerdo con las condiciones estipuladas en esta garantía limitada. El periodo de garantía limitada
comienza en la fecha de la compra original del producto a Greenworks, un revendedor, distribuidor, o agente
autorizado de Greenworks, los cuales pueden denominarse colectivamente como distribuidores de Greenworks.

Componente o conjunto Ámbito de garantía Periodo de garan-
tía

1
Cargador Fallo de funcionamiento no recuperable

o error de fabricación o cuestiones debi-
das a materiales

3 años

2
Mando a distancia/ Conjunto de rueda/
Conjunto del volante/ Conjunto de la bar-
ra de luces (varillaje y soporte)

Fallo de funcionamiento no recuperable
o error de fabricación o cuestiones debi-
das a materiales

1 año

3 Piezas de plástico propensas al des-
gaste

Piezas sometidas a desgaste normal Excluidas de la ga-
rantía

SITUACIONES NO CUBIERTAS POR LA GARANTÍA LIMITADA:
Las siguientes situaciones no están cubiertas por la garantía limitada. El usuario será responsable de las piezas y la
mano de obra.

1. El producto supera el límite o alcance de servicio especificado en las instrucciones de funcionamiento.
2. El producto tiene un defecto o resulta dañado debido al incumplimiento por parte del usuario de las instrucciones

de uso, conducción y mantenimiento indicadas en el manual de funcionamiento.
3. El producto tiene un defecto o resulta dañado debido a la exposición a lluvia, hielo/nieve, humo, sustancias,

corrosión química y causas de fuerza mayor (entre las que se incluyen, terremotos, tifones, incendios,
inundaciones, eventos sociales, eventos colectivos y delitos violentos).

4. El usuario realiza modificaciones no autorizadas, desmonta el producto o sus componentes, o altera el
funcionamiento normal del producto y sus piezas.

5. La instalación por parte del usuario de piezas de repuesto o accesorios no originales o de terceros, que
provoquen daños en las piezas originales, o las modificaciones no autorizadas del circuito y la configuración de
línea, no están cubiertas por esta garantía.

6. Los fallos o daños del producto derivados de incidentes tales como choques, derrames, accidentes de tráfico,
sobrecarga (es decir, más de dos pasajeros están estrictamente prohibidos), exceso de velocidad, u otros
factores humanos durante el uso no están cubiertos por esta garantía.

7. El usuario no presenta una factura o registro de compra válidos, o el número de la factura no coincide con el
producto.
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LÍNEA DE ASISTENCIA TELEFÓNICA:
Puede contactar con el servicio de garantía llamando a nuestra línea de asistencia telefónica gratuita, a
1-888-909-6757.

COSTES DE TRANSPORTE:
Los costes de transporte por el desplazamiento de cualquier unidad o accesorio de equipos eléctricos son
responsabilidad del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar los costes de transporte de cualquier
pieza enviada para su sustitución bajo esta garantía, a menos que dicha devolución sea solicitada por escrito por
Greenworks.

Dirección en EE.UU.:
Greenworks North America, LLC

P.O. Box 1238, Mooresville, NC 28115, USA

Dirección en Canadá:
Greenworks Tools Canada, Inc.

67 Toll Rd., Holland Landing, ON L9N 1H2

Dirección en México:
TECNOLOGIA CAMPO Y JARDIN S.A. DE C.V.

ADMINISTRADORES No. 5336 A, COL. ARCOS DE GUADALUPE, ZAPOPAN, JALISCO, C.P. 45037
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